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BBEJIEHUE

JaHHoe mocobue MpeaHa3HAYeHO IS CTYIEHTOB, OOy4YalolIuxcs
o HampaBJieHU1o MoArotToBku 45.03.02 «JIuHrBucTuka» (ypoBeHb OaKa-
naBpuaTa). OHO MOXKET OBITh MCITOJIB30BAHO MPU M3yYECHUU TUCIIATUIM -
HH «TeopeTnyecKast TpaMMaTHKAa».

YuyebHOo-MeToaMYECcKOe MOCOOUE SIBASIETCS NOMOJHEHUEM K Y4eOHO-
my nocoouto T.I. HukutnHoit «Mopdoiorust 1 CMHTaKCUC COBPEeMEH-
HOTO aHIJIMACKOro si3blKa» W ocHOoBaHO Ha mocodouu T.I. HukutuHoit
«Seminars in Theoretical Grammar of English».

Iea» HacTOsIIETO MOCOOUS — O0ECTIEYUTh CTYAEHTOB MaTepUaIoM
IUIST CAMOCTOSITETbHOM PaOOTHI, MOATOTOBKM K CEMUHAPCKUM 3aHSITUSIM
M DK3aMEHy I0o TeopeTuyeckKoil rpammatuke. CopaepaTeiabHas 4acThb
nmocoOus HaTlpaBJieHa Ha O3HAKOMJICHUE CTYICHTOB C TEOpUEI rpaMMa-
TUKU, OOBSICHEHUE OCHOBHOW TEPMUHOJOIMU, COCTABIISIIOIIEN UHCTPY-
MEHTapuii ucciaenoBaresiss JaHHOTO pas/esa JUHTBUCTUKY, Ha pPa3BUTHE
HaBBIKOB BBISIBJICHUS Y OTTMCAHUsI TPAMMAaTUUECKUX SIBJICHUI B PeUU.

ITocobue BKITIO9aeT METOOMYCCKUE YKA3aHMS 110 U3YICHUIO TUCLIM-
TUIMHBI, BOIIPOCHI [JIs1 00CYXXIEHUS U 3aJaHMsI IJ1s1 CEMUHAPCKUX 3aHSITUI,
CITMCOK 00513aTeJIbHOM U JOTIOTHUTEIbHOM JTUTEpaTyphl, TJIoccapuii. 3ama-
HUS [UTST CEeMIHAPCKMX 3aHSITUI HaITpaBJIeHBI Ha (POPMHUPOBaHNE HABEIKOB
CaMOCTOSITEJIbHOTO UCC/IEIOBAHUS SI3bIKOBOTO MaTepuaia ¢ MpUMEHEHUEM
rpaMMaTHMYeCKUX METOJ0B aHanam3a. [Tocobue cHaOXeHO CIIMCKOM JINTe-
paTypbl, KOTOPOI MOXKHO TTOJIB30BAThCS IJI IIPOBEICHMST 0030pa TCOPUH
10 TeMe UCCAeNOBaHUs U YIyOJeHUsT 3HAHUI M0 U3ydyaeMoi TeMaTuke.
B maTepuanax mpakTUYeCKUX 3alaHUii UCIIOIb30BaHbI TEKCThI MPOM3BE-
JIEHU KJIAaCCUKOB aHIJIMICKON U aMEPUKAHCKOM JIUTEPATYPBI.

W3yueHue aucumiinHbl «TeopeTudyeckas rpaMMaTUKa» TMpearnoia-
racT 03HaKOMJICHUE C TEPMUHOJIOTHEN Kypca, pa3BUTHE YMEHUS ITOJIb30-
BaTbCSl ATOM TEPMUHOJOTUEN [JIs1 OOCYXIeHUsT MpobdeMaTUKU JaHHOM
OoTpaciyd JUHIBUCTUKU, (OPMUPOBAHME HABBIKOB IpaMMaTUUYECKOIO
aHaJIM3a 1 OMMCAHUS TpaMMaTUIeCKUX eIUHUI. BaxkHoit 3amaueit Kyp-
ca siBjisieTcsl (QopMUpOBaHUE YMEHUsI paboTaTh C HAYYHOU JIMTEPATypOi,
AHAIMTUYECKU OCMBICIMBATh U 0000IATh TEOPETUYECKME MOJIOKEHMUS,
YTO HEOOXOIMMO JIMHTBUCTY-IIepeBOMUMKY. M3ydyeHue TeopeTuyecKoit
rpaMMaTUKU MO3BOJSIET 3aJI0XKUTh 0a3y JJis YCMEUIHOTO HamuCaHMSs
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pedepaTtoB, KypcOBBIX U TUIIOMHBIX PabOT MO aKTyaJbHBIM TMpooJIe-
MaM JUHTBUCTUKU.

B pesynbrate u3ydeHus IUCHUILIMHEI « TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa»
CTYIIEHTHI 3HAIOT OCHOBHBIE HATIPABJICHUST UCCIIEIOBAHUS aHTIIMHCKOTO
sI3bIKA U MPEICTaBISIOT MOP(MOJOTUIO U CUHTAKCUC SI3bIKa KaK CUCTEMY.
M3yueHne NUCHUIIIMHBI TO3BOJISIET C(POPMUPOBATHL HABBIKU aHAIM3a
U CUCTeMaTU3allMy HayYHOTO MaTepuasia, pa3BUBaTh YMEHUS BbIUJICHE-
HUS peJieBaHTHOW WMHMOpMalMM MPU YTEHUU CHEUUATIbHON HaydyHOU
JIUTEPATyphbl B 00JACTU TEOPETUUECKON IPaMMaTUKU, MIPEICTABISITh 3Ty
nHOOpMALINIO B HAYUHOM JUCKYPCEe, COBEPIIIEHCTBOBATH HABBIKY Pa0OThHI
CO CIPaBOYHON M Hay4yHOU JiuTepaTypoit. TeopeTuyeckass rpaMMaTuKa
TECHO CB$I3aHa C IPYTMMU JIMHIBUCTUYECKUMU AUCLIUIUIMHAMHU, U3ydae-
MBIMHU B XOJI€ TIOITOTOBKM OaKajiaBpa 1o HarpaBieHuo «JIMHTBUCTHKAy:
«OCHOBBI SI3bIKO3HaHUSI», «JIEKCUKOJIOTUSI U TepMUHOBeneHue», «CTu-
JIMCTHKA U OCHOBBI PeIaKTUPOBAaHUsT». 3HAHUSI, ITOJIydEHHBIE B XOJIE U3Y-
YeHUsI TEOPETUUECKOI TPaMMAaTUKH, BAXKHBI ITPU JAIbHEUTIIEM U3YYEHU N
nepeBomyeckux gucturivH: «IlepeBon B CMHW», «IIpakTudeckuii Kypc
TepeBoJa MepBOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKa», «YCTHBIN mepeBoiy, «Kom-
MEPUYECKHUN TEPEBOI».

ITocobue BkIOYAET OnucaHue pa3aeoB AUCUUIUIMHbI, 3a0aHus TS
CEMUHAPCKUX 3aHSITUIA, METOAUYECKUE YKa3aHUsl Uil CTYJAEHTOB, MaTe-
pUaIbl TSI TIOATOTOBKY K 9K3aMEeHY, CITMCOK 00s13aTe/IbHON U IOTIOJTHU-
TEJbHOW JUTEpaTypbl, UHTECPHET-UCTOYHUKU. 3alaHus IJIs CeMUHap-
CKUX 3aHSTUI TIPEJCTaBICHBI B BUJIE BOMPOCOB U TOJATEM, JIUTEPATYPhI
JUIST U3y4eHUsI, MUHU-TJIOCCApUsT TI0 TeMe U TPAKTUYECKUX 3aJaHui
JUIST MPUKJIAHOTO acIieKTa TeOPeTUYEeCKO rpaMMaTUKU. 3alaHus MO-
TYT UCIIOJIb30BAThCS /IS pA0OTHI HA CEMUHApPE U IS CAMOCTOSITETbHOMN
paboTsl. [Tocobue comepXUT ONMMCaHNEe MHTEPAKTUBHBIX (DOPM PabOTHI
W PEKOMEHJALIMKY CTyIeHTaM MO HauboJjiee ONTUMAaIbHON OpraHu3aluuu
paboTHI HAJl MAaTEPUATIOM.



METOANYECKHNE YKASAHU A
JUIA ITIPENTIOJABATEJIEN 110 ITIPOBETEHU IO
CEMUNHAPCKUX SAHATUUN

O6yueHue nucumriuinHe <«TeopeTuyeckasi rpaMMaTHKa» CTPOMTCS
B (hopMe JIEKIMii, CEeMUHAPCKUX 3aHSITUI M CaMOCTOSITEIbHOI paboThI
cTyaeHToB. CeMUHAPCKOe 3aHSTHE PEKOMEHIYeTCsl HAYMHATh C 00CyX-
JIEHUST TEOPETUYECKMX BOIIPOCOB, 3aTE€M TEPEXOAUTh K BBHITIOJHEHUIO
MPAaKTUIECKUX 3aJaHUil, KOTOpbIC ITO3BOJISIIOT IPOJEMOHCTPUPOBAThH
TeopeTUIeCKre TTOHSTHS Ha peyeBoM MaTepuasie. BaxHyo posb urpaer
WCTIOJIb30BaHNE MHTEPAKTUBHBIX (DOPM 3aHATUIL (BBITIOJTHEHUST Kelic-
3a/1a4u, 3al1Ta J0KIag10B U pedepaToB, Mpe3eHTaIM1 [0 TeMaTUKe Kyp-
ca). [1pu oGCyXaeHY pe3yIsTaToOB BHITOJIHEHUS TAKUX 3alaHUi CIIey-
€T 3HAKOMUTb CTYJCHTOB C KPUTEPUSIMU OLIEHUBAHUS W TIPUBJIEKATh MX
K OLICHKE Pe3yJIbTaTOB. YIIPaXKHEHUsI OCOOUSI, MOA00PpaHHbIE U3 ayTeH-
TUYHOTO PEUeBOro Marepuaja, MOTYT OBbITh JOIOJHEHBI MpernoaaBarte-
seM. TTocKobKy caMocTosITeTbHAsI HaydHO-UCCIeqoBaTeIbcKasl pabora
0ocobeHHO 3(deKTUBHA MPU U3YYEHUU OUCUUIUIMHBI, CIEeIyeT Mooy-
KIaTh CTYJIEHTOB YJYacTBOBATh B TaKO pabore. B yacTHOCTH, CTYNEHTHI
MOTYT MPUTOTOBUTH BHICTYIUIEHUST HAa CTYIEHUYECKUX HAyYHO-TIPAKTUIe-
CKUX KOH(EPEeHIUSIX, TOATOTOBUTh CTaThH MO TeMAaTUKe Kypca.

Kypc Teopetnyeckoii rpaMMaTUKM BEAETCS HA aHIJIMHACKOM $I3bIKE,
YTO CITOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB M yMeHui1. Harpu-
Mep, B 00J1acTH YTeHUsT (hOPMUPYIOTCS HABBIKM TTIOHUMAaHMUSI ayTEHTUYHBIX
TEKCTOB I10 TeMaTUKe Kypca, BbIPa0aThIBAIOTCS HABBIKM PabOTHI C TEKCTa-
M. B oGactu roBopeHust GOpMUPYIOTCSI HABBIKA MOHOJIOTUIECKOM peun
B (popMe YCTHBIX COOOIIEHMIA 1 TOKJIa0B, IMAJIOTMYECKOM peun B hopMe
apryMeHTMPOBAHHOTO 00CyXaeHUsl. B oGacT aymupoBaHusi pa3BUBacT-
Cs1 yMEHMe TOHMMAaThOCHOBHOE COMiepKaHMe YUeOHBIX TEKCTOB B TIpeesiax
MPOTrPaMMHOTO MaTepualia, YMeHUe BbIACISATh 3HAYMMYIO MH(MOPMALIUIO
MPY TIPOCIYIIMBAHUM JIEKIIWA, BBICTYIIEHMI, Oecen. B obmactu muchma
(bopMupyrOTCSI HaBBIKM COCTaBJICHUS TIIaHA, TE3MCOB, TEKCTa JIOKIAa.
B ob6actu mepeBoaa CTyaeHT GOpMUPYET IJI0CCapUil MepeBOAYECKUX CO-
OTBETCTBMIA TSI IepeBO/Ia TPAMMAaTUYECKUX TEPMUHOB Ha PYCCKUIA SI3bIK.

3a BpeMsl U3yUeHMSI TEOPETUUYECKON TpaMMaTUKK CTYIEHT JOJDKEH
OBJIAJIETh CUCTEMOI JTMHTBUCTUYECCKMX 3HAHUIM, BKITIOYAIOIIMX 3HAHKE
OCHOBHBIX (DOHETMUYECKUX, JEKCUYECKUX, TpaMMaTUYeCKUX, CJIOBO-
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00pa3oBaTeIbHBIX SBJICHUN M 3aKOHOMEPHOCTeH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
AQHTJIMICKOrO $I3bIKa; OBIAIETh OCHOBHBIMU CIIOCOOAMHU BBIPAXKEHUS
CEMAHTUYECKO, KOMMYHUKATUBHOU U CTPYKTYPHOM MMPEEMCTBEHHOCTU
MEXJly YacTSIMU BBICKA3bIBAHUSI — KOMITO3UIIMOHHBIMU 3JIEeMEHTaAMU
TEKCTa; HayYUThCs UCTIOIb30BaTh MOHITUIHBIN amapat TeOPeTUIECKON
rpaMMaTUKU [JIs1 penieHus mpodecCroHaNbHbIX 33/1a4; OBJIaJeTh OCHO-
BaMU COBPEMEHHOU MH(MOPMALIMOHHON U O6ubInorpad@uyeckoil Kyjib-
TYpbI; HAYYUThCSI BBIIBUIATh TUIOTE3bl U MOCIEI0BATEIbHO PAa3BUBATh
ApPryMEHTALIMIO B X 3ALLUTY.

JIist BemeHWSI CEeMWHApPCKUX 3aHITUN HEOOXOAMMO OTMUPaThCs
Ha CUCTEMY AWAAKTUYECKUX eNUHULl. B KOHIle U3yyeHUsT TeMbl WIM Ha
CJIeYIOLIEM 3aHITUU PEKOMEHYeTCs TPOBECTU KOHTPOJIb 3HAHU I Ha OC-
HOBE TPEHUPOBOUHBIX TECTOB, KOTOPBIE COIEPXKATCS B pasesie KaxkIoro
ceMMuHapcKoro 3aHaTus. s dopMupoBaHUs HaBBIKOB MOphoIoruye-
CKOTO ¥ CUHTAKCMYEeCKOT0 aHaIM3a PeYeBOro MaTepuaia peKOMEHIyeTCst
TOJTb30BATHCSI OTIEPAIITMOHHBIM METOIOM U TIPUMEHSITh MH(MOPMAIIMOH-
HbI€ TEXHOJIOTUU MIJIsI MIOMCKA ayTeHTUYHOIo peyeBoro matepuana. st
BOCIIPUSITUSI TPAaMMaTUYECKUX SIBJICHUU CleAyeT MCIOoJb30BaTh Iep-
CETITUBHBIN METO/ ¥ OTTOPY Ha KOHTEKCT.

Llenecoobpa3HO UCITOAB30BaTh KOMOMHUPOBAHHbBIE (POPMBI MPOBE-
JIEHUSI CEMUHAPCKUX 3aHSITUIA: MPAKTUYECKOE 3aHSTUE C dJIeMEHTaMU
Kelic-3a1aun, KOJUIOKBUYM B COYETAaHUU C OTMPOCOM, TPEACTaBIeHUE
JIOKJIaJla B COYETAHUM C OOCYXIEeHWEM, MPaKTUYeCKOoe 3aHSITHE C dJe-
MEHTaMU JucKyccuu U T. . Creayet MpUMEHsITh KaK UHIUBUIYaTbHbIC,
TaK U TPYyNmnoBbie (OPMbI pAOOTHI.



METOJIUYECKHUE YKABAHUSA

JIIJIA CTYJAEHTOB 11O U3YYEHUIO

NMIUCIIUILJINHBI U OPTAHUBAIIUU
CAMOCTOATEJIbHOA PABOTHI

Kypc Teopetnueckoii TpaMMaTUKU TIPEATIONaracT OBJIaAcHUE TIPH-
KJIaIHBIMA METOJAMM TE€OPETUIECKOTO UCCIICAOBAHMS UTST BHITIOJTHEHUS
npodeCcCUOHATBHBIX 3a1a4, CTOSIIIUX Mepe TMHTBUCTaMU 1 TIEPEBOTUM -
Kamu. [ToaToMy BaskHOE MECTO B U3YUCHUU TEOPETUICCKON rpaMMaTHKI
3aHUMAaeT caMoCTosITeIbHast paboTta. OHa BKJIIOYAET YCBOEHUE TEOPETU-
YeCKOro MaTepuaa, MoAroTOBKY K CeMUHapaM, BBITIOJTHEHUE TTPaKTHUIe-
CKUX 3aJaHUl, TIOATOTOBKY K TEKYIIEMY U MEXKCEMECTPOBOMY TECTHPO-
BaHMIO, K 3a4eTy 1 DK3aMEHY.

CamocrosTeNlbHast paboTa IMOMOTaeT MpUOOPECTU 3HaAHUS 00 OCHOB-
HBIX TIOJIOXKEHUSAX TEOPUU TpaMMATHKM aHTJIMIACKOTO SI3bIKa, COCTaB-
JISTIOIIE OCHOBY TEOPETHUYECKON M IPaKTHUYECKON MPOdeCCHOHATBLHOM
TIOATOTOBKH CITEIIMAIIMCTOB IO JAHHOMY HAIIPaBJICHUIO; O TEPMUHOJIOTUH
Kypca, 00 0COOEHHOCTSIX TPAaMMaTUIECKOI OpTaHN3aly U (DYHKIIMOHM -
POBaHUST aHINIMICKON pedr; 00 0COOEHHOCTSIX rPaMMAaTUIECKUX CPEIICTB,
HCIIOJIb3YeMBbIX B Pa3HbIX CTUJIMCTUYCCKUX PETMCTpaxX pedyu ISl TOCTHU-
JKEHMST OTpeeIeHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a7ad. DTa paboTa BaxkHa He
TOJIBKO IJIsI TIOJTydEHMST 3HAHWI 110 IUCUUTUIMHE, HO W JUTS JaJTbHeIei
CaMOCTOSITeJTbHOM HayYHO-MCCIICTOBATEIbCKOM NeSTETbHOCTH.

CucremaTndeckass CaMOCTOSITe/IbHAsg padoTa ITOMOTraeT IIproope-
CTU HEOOXOIUMBIE IIJIsT IMHTBUCTA-TIEPEBOIYMKA TPAKTUUECKHUE HABIKU
W YMeHUS:

— HaBBIKM TIOATOTOBKM HAyYHBIX 0O030pOB, COCTaBJIicHUS pedepaToB
n 6uGmorpadUIECKUX CIMCKOB ITO0 TEMATHUKE TEOPETUUECKOM TpaM-
MAaTHKH, BJIaJAeHUS TpueMaMu 0MOIMorpadnyecKoro ormmucaHus;

— HaBBIKM YYaCTHSI B HAYYHBIX JUCKYCCUSX, B BRICTYIUICHUSIX C COOOIIIe-
HUSIMU U TOKJIaTaMu;

— YMEHHE CaMOCTOSITeIbHO CTaBUTh UCCICAOBATEIbCKUE 3a1aUl Y HaXO0-
JIUTHh METOIBI UX PEIICHMSI.

Pabota Ham JaHHBIM KYpCOM JIOJKHA OBbITh MOC/eA0BaTeIbHOM, OHA
BKJTIOYACT HE TOJIBKO YCBOCHUE TEOPETUUECKOTO MaTepraia, HO U BBITION-
HEHUE 3aJaHMil, KOTOPHIC TTO3BOJISIOT TIPUMEHUTD MOJYyYeHHBIC YMEHUS
W HaBBIKM B TIPaKTUKE MWHU-UCCICIOBAHUI, WCIOJIB3YsT METOINKHU
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rpaMMaTHYECKOro aHaam3a. TaKuMM 3aJaHUSIMU SIBIISTIOTCS Kelic-3amaya,
JIOKJIambl, pehepaThl M IPOSKTHBIC 3aTaHMs.

Keiic-3amaua — caMoCTOSITEeIbHOE U3YyYEHME S3BIKOBOTO ayTeHTHY-
HOTO Marepuaja Ui OIpenejicHUST OCHOBHBIX TECHICHIIWI pa3BUTHUS
rpaMMaTHYECKOTo CTPOSI si3bIKa. B xome ocBoeHMsI AMCIUTUTMHBI « Teope-
TUYEeCKasi TpaMMaTHKa» MpeaIaraeTcsl U3y4uTh CJI0XKHOE TIPeIIOKEHUE,
MYHKTYaIlMOHHBIN acCIIeKT B MPIJIOKCHNU K COBPEMEHHOMY KOHTEKCTY
CPEICTB MaccoBoii MH(popMaliK. BeImosHeHe 3agaHusl CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HABBIKOB MCITOJIb30BaHMS MIPUKIIATHBIX aCIIEKTOB TEOpeTHYEC-
CKOIf TpaMMAaTHKM TIPU OOCYKIECHUU TTPOOJIEeMBI M BRIPAOOTKE pEIIeHUs
B CUTyalln¥ IIpoheCCUOHATEHOTO O0IIeHMS B cpepe TMHTBUCTUKHA.

YyacTHUKU — TpyIIia CTYISHTOB U3 TPEX-YEThIPEX dyesoBek. Ooiiee
BpeMsI ITPOBEEHUS B ayAUTOPUM 15 MUH.

Heo06xoamMo BBITIOJTHUTE CIICAYIOIINE 3aTaHUS:

— U3YYUTH MPOOJIEeMY UCIOJIb30BaHUS ITyHKTYallMd B COBPEMEHHOM
AHTJIMIACKOM SI3bIKE M MHEHUS JIMHTBHUCTOB IO IOBONY HOPMAaTHUBHOM
MYHKTYaIuu;

— cobpaTh U3 MaTepHaJIOB COBPEMEHHOM IMpecchl U COBPEMEHHOM
JINTepaTyphl IPUMEPHI BEICKA3bIBAaHHUI, B KOTOPHIX ITYHKTYalIMsI CBsI3aHA
¢ (pyHKLIMOHAILHOM MEePCNEeKTUBOM aHTJTUICKOTO MPEeAJIOXKEeHUS;

— BBISIBUTH CBSI3b ITYHKTYallMOHHOTO O(MOpMIICHUS aHIJIMACKOM
peun 1 ee CHHTAaKCUYECKOTO ITOCTPOCHUS;

— c(opMyIMpOBaTh OTBETHI Ha BOIMPOCHI B (POpPME YCTHOTO COOOIIEe-
HUS JJIATENIbHOCTBIO 1—2 MUHYTHI, 00beMoM 20—25 npenioxKeHuit, o -
KPEeIUIsst OTBEThI COOpaHHBIMU IIPUMEPAMMU.

1. What are the main functions of punctuation marks?

2. What punctuation marks are important for understanding, what marks
are irrelevant?

3. How can the wrong use of punctuation course misunderstanding?

4. What can be recommended for the use of punctuation in advertisements,
announcements and mass media texts?

Marepnaltbl JUTST BEITTOTHEHUS Kelic-3a1auil MOKHO HalTH Ha CIIeIy-
IOLIIUX CalTax:

+ 20 Imagesthat Prove that Grammarand Punctuation are Important. URL:
https://pleated-jeans.com/2012/08/16/20-images-that-prove-grammar-
and-punctuation-are-important/ (zata ooparenus: 17.03.2018);



* 16 Unfortunate Misuses of Punctuation. URL: https://mashable.
com/2012/09/24/misuses-punctuation/#5HOut8dcbGqU (mara obpa-
menwus: 17.03.2018);

+ A light-hearted look at how punctuation can change meaning. URL:
https://cybertext.wordpress.com/2012/11/22/a-light-hearted-look-at-
how-punctuation-can-change-meaning/ (nata oopaienus: 17.03.2018);

+ Six Common Punctuation Errors that Bedevil Bloggers. URL: https://www.
copyblogger.com/punctuation-mistakes/ (mata oopamenus: 17.03.2018);

* A Humorous Look at The Importance of Punctuation. URL: https://
www.vappingo.com/word-blog/the-importance-of-punctuation/ (marta
obpamenus: 17.03.2018);

» 38 Examples Of Why We Need To Be More Careful With Grammar.
URL: https://www.buzzfeed.com/adamdavis/examples-proving-we-
need-to-be-more-careful-with-grammar?utm_term=.xdmg6RVm7#.
rpL5JMnZ?2 (naTta obpamenus: 17.03.2018).

IMpu otleHMBaHUM KeliC-3a/1a9M YUUTHIBAETCS:

— 00beM (haKTUIEeCKOro MaTepuaa JIjisl Keic-3a1aun, yMeHUe ITPOKOM-
MEHTHUPOBATh UCTOJIb30BAHME MTYHKTYallMU B IPUMEpaXx;

— Ka4eCTBO BBICTYTUIEHUSI, TOTUIHOCTD, IOHSITHOCTD;

— YMEHHE OTBETUTb Ha BOITPOCHI TTPEIIOIaBaTeNs U CTYICHTOB.

CrygeH mosydaeT 5 GamioB, ecii OH coOpasl U mpeacTaBui axk-
TUYECKUI MaTepua JUisl Kelic-3a1aun, BBICTYIWI C WHAWBUILYaTbHBIM
aHaJIM30M ITIPEICTaBICHHOIO MaTepraia, ONpeaeanui pojib MyHKTYallun
B cobpaHHOM peuyeBoM Martepuane. CTydaeHT monydaeT 3 Oamia, eciud
OH HE TIOATOTOBWII (DAKTUYECKUI MaTepras Win MOATOTOBUII ero 6e3 ca-
MOCTOSITEJIBHOTO aHajii3a, HO CMOT OTBETUTh Ha BOITPOCHI ITperonaBa-
TeJIsl U MPOJIEMOHCTPUPOBA 3HAHUE OOIIMX MOJTOXKEHUM, Kacaloluxcst
BOIIPOCOB ITyHKTYaIlNH.

Jokaaa — coobliieHre HayYHOT O XapaKkTepa, 000011aolIee 1 CUcTeMa-
TU3UpYIOllee HAyYHbIN MaTepual. Jlokiaz BbITOMHIETCS MHAUBUIYAIBHO.
Joknamuuk AOJKEeH TMPUTOTOBUTH COOOIIEHWE TMPOIOJIKUTEIBHOCTHIO
He OoJsiee 5 MUHYT Y OTBETUTh Ha BOTIPOCHI CTYJIEHTOB M TTPEIoIaBaTeIst
1o Teme nokiana. Heo6xonumo BbIMOJHUTG CIEAYIOLIME 3aaHUS:

— TIPOaHAIM3UPOBATh AyTEHTUYHBbIE HAyYHbIE UCTOYHUKU TIO MOP-
(onorum (cMHTaKCHCY) aHTJIMIICKOTO SI3bIKa;



— MOATOTOBUTH YCTHOE COOOIIEHNE TI0 TTPOaHaTN3UPOBaHHOM TeMa-

THKE 110 CXeMe:

1) Tema noxiana;

2) HayYHbIC UCTOYHNKMN;

3) KpaTKoe U3JIOXKEeHHE CYyTH Borpoca (5 MUH);
4) oTBET Ha BOIIPOCHI MO JOKJIAMTY.

B KoHIIle TpoCIyIIMBaHUS CTYOCHTHI IPOBOMST OLICHKY IOKJIAIOB
¥ BBIOWPAIOT JIYYIIHIA TOKJIA B KOHKYPCE TOKJIAI0B IT0 KPUTEPHSIM: aKTy-
aJIbHOCTh TEMbI, YETKOCTb, IIOHSATHOCTb U3JI0KEHUSI, WUIIOCTPATUBHOCTD,
yMeHHME OTBeYaTh Ha BOIPOCHI, BECTH AUCKYCCHIO. TakKe Y4UThIBAETCS
00beM (3—5 MMH), MOJHOTA TPEACTaBICHUS] TEOPETUUYECKOTro BOIpoca
B COOTBETCTBUU C Ha3BaHMUEM J0KJIa/1a, JOTMYHOCTb U YeTKOCTh CTPYKTY-
PBI HAyYHOTO JOKJIaaa, KaueCTBO SI3BIKOBOI Ipe3eHTalny ((hoHeTHIeCKasl,
rpaMMaTHyecKasi, JeKCuJeckasi MpaBUIbHOCTh, OETJIOCTb peun), Mpe3eH-
TallMOHHbIC HABbIKK (KOHTAKT C ayJAMTOPHEi, T[POMKOCTb, YUETKOCTb).

3a BBIMIOJIHEHUWE JOKJIana BbICTaBisieTcss Makcumym 10 0asmios,
WMCXOS U3 CIICAYIONTNX KPUTEPUEB:

1) 06beM: 3—5 MUH IS AOKIIana, TOJHOTa MPeACTaBIeHUST TeOpeTUYe-
CKOTO BOIIPOCa B COOTBETCTBUM C Ha3BaHMEM IOKJIama — MaKCUMyM
2 Oayia;

2) IOTMYHOCTb ¥ YETKOCTb CTPYKTYPbl HAy4HOTO JOKJIaga — MaKCUMyM
2 bana;

3)o0beM TMpopabOTaHHOTO HAyYHOro MaTepualla B OCHOBE JOKJaga —
MaKCUMyM 2 Oaa;

4)KavyecTBO S3BIKOBOM ITOATOTOBKM AOKJada ((poHeTHdecKas, rpaMMa-
TUYeCKast, JJeKCUIecKast IpaBWIbHOCTb, OETJIOCTh PeUr) — MAKCUMYM
2 banna;

S)mpencraBieHue OoKiama (KOHTAaKT C ayogUTOPUE, TPOMKOCTh, UeT-
KOCTb) — MaKCUMYM 2 OaJlia.

TeMbI JOKJIA/I0B 110 TeOpeTl/l‘leCKOﬁ rpaMmMaTHikKe

Modyas 1. Mopghonoeus aneauiickoeo s3vika
1. ITpunoxeHue B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE.
2. AHTIIIIICKYE TIPEIJTOTH CO 3HAUCHUEM TEMITOPAIbHOCTH.
3. BaJleHTHOCTb [JIaroJIbHBIX OCHOB B OTIVIATOJIbHOM CJIOBOIIPOM3BOJICTBE.
4. ATpuOyTHBHBIE CJIOBOCOYETAHUSI B aHIJIMIICKOM 1Ipecce.



5. CpencTBa BBIpaXKeHMST TOJDKEHCTBOBAHMS B aHIJIMIACKOM SI3BIKE.

6. MoaanbHBIii IJ1aroj can B aHIIMICKOM SI3bIKE.

7. CrioBooOpa3oBaTebHasI BAJIEHTHOCTD IJIarOJIbHBIX OCHOB.

8. Hapeuns Ha -ly.

9. CpencTBa BeIpaskeHUS JOJKCHCTBOBAHMSI B aHTJIMIACKOM SI3BIKE.

10. MonanbHBIi TJIaroa can U CrocoObl eTo IepeBo/ia Ha PYCCKUIA SI3bIK.

11. InaxpoHndecKast XapaKTepUCTUKA MOJATbHBIX TJIar0JIOB B aHTJINIA-
CKOM sI3BIKE.

12. ®opMbI COBEPIIEHHOIO BUIA B aHIJIMIACKOM SI3BIKE.

Mooyas 2. Cunmakcuc aneauiickoeo 13vlka
1. Crioco0bI BhIpaXKeHMsI KaTerOPUH Pojia B COBPEMEHHOM aHTJIUACKOM
SI3BIKE.
2. BBoiHbIE KOHCTPYKIIUM B AHTJIUIICKOM SI3BIKE.

[98)

. JIUATBUCTUYECKE OCOOCHHOCTHM Ta3eTHBIX CTaTell (Ha Marepuale
AHIJIMIACKON TPeccChl).

. AHIIIMIICKME MPEUIOTH CO 3HAYEHUEM MECTOIOIOXEHUS.

. ATpOYTUBHBIC CJIOBOCOYETAHUS B aHTIIMIICKOI Ipecce.

. DnucreMryeckasi MOAATbHOCTb U CITOCOOBI €€ BhIpaxkeHUsl.

. [epyHnuanbHble 00BEKTUBHBIC KOHCTPYKIIMH.

. [IpnyactHbIe 0ObEKTUBHbBIE KOHCTPYKLIMU.
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. UHUHUTUBHBIE OOBEKTUBHBIE KOHCTPYKLIUU.
10. AGCONIOTHBIN TTPUYACTHBIIT 0OOPOT.

11. OcroxxHeHNe aHTIIMIACKOTO TIPEITOKCHIS.
12. TexcT KaK 00bEKT CUHTaKCHCa.

H1s MNOArOTOBKM [OKJada MOXKHO BOCIOJIB30BAaThCSI CITMCKOM
MHTEPHET-UCTOTYHUKOB B KOHIIC JAHHOTO TTOCOOMSI.

Pedepar — 0630p HayuHOI JUTEpaTyphl MO MpodJieMaTUKe MU3yda-
eMoil nucuuruiMHel. PedepaTt nuinercs Ha aHruiickoM si3bike. O0beM
pedepara 7—10 crpanuil. B TekcTe cTymeHT DOJDKEH IOKa3aTh YMEHUE
0000111aTh M TIPEACTaBIsATh TEOPETUUYECKUI MaTepuan Mmoo M30paHHOI
TeMe, u3ydaTb M 0000IIATh JUTepaTypHble UCTOYHUKH, IEIaTh BBIBO-
Iobl 1 npemioxeHus. ComepxXaHue pedepaTa JOKHO COOTBETCTBOBATH
BbIOpaHHOI TeMe, opopMeHe — TpeOOBaHUSIM K KOMITO3ULIMOHHOMY
noctpoeHuto. Pedepar mokeH comepkaTh TUTYJIbHBIN JTUCT, OCHOBHYIO
YyacTb, Oubnuorpaduueckuii crnucok. Ha TUTyJIbHOM JMCTE AOJIKHO



MIPUCYTCTBOBAaTh HAa3BaHNWE By3a, MHCTUTYTa, Kadeapbl U HAIIPaBICHUS
MOAroToBKM (puc. 1).

TONBATTUHCKI TOCYOAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET
lyMaHWTapHO-Nefarornyeckuii MHCTUTYT
Kadeppa «Teopus 1 NpakTrika nepesoga»

HanpasneHue 45.03.02 «JInHrencTnka»

®.1N.0. cTyneHTa, BbiNOMHMBLLEFO PaboTy, rpynna
®.1.0. npenogaBatens

roa BbINMOJMIHEHUA pa60TbI

Puc. 1. O6pa3zen; opopMIIeHUsI TUTYJILHOTO JIMCTa pedepaTa

TpeboBaHus K (hOpMAaTUPOBAHUIO TEKCTa CIEAYIOIIME: TEKCT Teva-
TAeTCsl Ha OJHOI CTOPOHE CTaHIAPTHOTO JIMCTa 4epe3 1,5 mHTepBaja.
Pa3zmep neBoro nojsist — 30 MM, mpaBoro — 15 MM, BepxHero — 20 MM,
HikHero — 20 mM. [pudt Times New Roman, pasmep mpucdra 14 nr.
BoipaBHUBaHMe 1o 1uuMpuHe. Bce cTpaHMilbl HyMepylOTCsS HauMHasi
C TUTYJIBHOTO JIUCTa, HO Ha TUTYJIHLHOM JINCTE 0003HAUYCHUE HE CTaBUT-
cs. Hymepaius HaunHaetcs ¢ uudpsl 2. Hudpy, o6o3Havarolyo Homep
CTPaHULIbI, PACIIOJIAral0T B CepeIMHE HMKHEro IoJjsl cTpaHuubl. Kax-
IIBIIA pa3melt paboThl HAUMHAETCS ¢ HOBOU CTpaHUIIEL. Ha3BaHMe Kaxkmoro
paznesia BbIIeISIeTCs XKUPHBIM HIPUMTOM.

bubnuorpacduyecknii  crmmcok o¢popMIISIeTCsT B COOTBETCTBUU
¢ TOCT P 7.0.100—2018.

IIpumepsi ohopMIeHHs CCBIIOK B TEKCTe pedpepaTa

TexcT, TeKCT, TEeKCT [HOMEpP B OUOIMOTrpachMIecKOM CITUCKE, CTPaHU-
11a WU CTpAaHUIIBI | v [HoMep B Oubnmorpadmuueckom crimcke].

Andrews studies grammar with different methods [5].

Grammar is studied by Andrews with different methods [5].

The Method of Grammatical Analysis presupposes morphological
and syntactic description [5, p. 2].



The Method of Grammatical Analysis is used for different purposes
[5, pp. 6-8].

IIpumepsi opopmiienusi 6MdMOrpaduIecKoro CucKa

1. Knuea: Author Surname, Name Abbreviated. Name of the Source. —
Place of Publishing: Publishing House. — Year. — Number of pages.

IIpumep: Lynch, T., Kenneth, A. Grammar for Academic Writing. —
University of Edinburgh: English Language Teaching Centre. — 2013. —
94 p.

2. Cmamus u3 xcypuana: Author Surname, Name Abbreviated. Name of
the Article // Name of the Journal, volume, no. — Year. — Page numbers.

Ilpumep: Andrews, R. Knowledge about the teaching of sentence
grammar: The state of play // English Teaching: Practice and Critique, vol.
4, no. 3. — 2005. — Pp. 69-76.

3. Humepnem-ucmoynuk: Author Surname, Name Abbreviated. Name
of the Article // Name of the Journal, volume, no. — Year. — Pages. —
URL: (Accessed date: day. month.year).

Ilpumep: Tabbert, R. Parsing the Question “Why Teach Grammar?” //
The English Journal, vol. 73, no. 8. — 1984. — Pp. 38—42. — URL: http://
links.jstor.org/sici?sici=0013-8274%28198412%2973%3A8%3C38%3AP
TQ%22TG%3E2.0.CO%3B2-7 (nara oopatenust: 17.03.2018).

Pedepar noykeH BKIIIOYAThH CIIEAYIONINE COMEPXKATEIbHBIE KOMITO-
HEHTBI:

1) BBemeHME B HAyYHYIO TeMy (IIpo0IeMy);

2) opMyJIMPOBKY 3a7a4yu TaHHOTO pedepara;

3) 0030p 3—4 TeopeTUYECKNX UCTOYHUKOB 110 MpoodemaTrke. JlocToBep-
HBIMM HayYHBIMU UCTOYHUKAMM CYUTAIOTCS YUeOHUKU I10 TEOPETUYE-
CKOI1 TpaMMaTHKe, HaydHbIE CTaTbU B TIEPUOINICCKUX U3MAHUSX, aB-
Topedeparbl aucceprauuii. [Tpyu 0630pe TeopeTUUECKMX UCTOYHUKOB
HEOOXOAMMO OIMCATh OCHOBHBIE MTOJIOXEHUSI UCTOYHUKOB, IIPOBECTU
CpaBHEHUE Pa3IMIHBIX TOYEK 3pEHUSI, OTMETUTD CXOJICTBO U pa3inyne
B IIOHUMAaHUM HayYHOI MPOOJeMaTUKU;

4) BBIBOJIBI.

st TIoATOoTOBKY pedepaTa MOXHO BOCIOJIB30BaThCS WHTEPHET-
MCTOYHUKAMU, YKa3aHHBIMU B KOHIIE ITOCOOMSI.
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Tembl pedhepaToB N0 TEOpPeTUUECKON rPaMMATHKE

Moodyaw 1. Mopghonoeus aneauiickoeo s3vika

. TeopeTnyeckue mMoaXoabl K U3Y4EHUIO TPaMMAaTUKM.

. MopdeMbI aHTIMIICKOTO SI3BIKA.

. Kateropuu aHrImiicKoro s3bIka.

. Kateropus BpeMeHU B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE.

. Kateropus uncia B coBpeMEHHOM aHTJIMIACKOM SI3BIKE.

. Kateropus poma B aHIIMIICKOM SI3BIKE.

. Kateropus 3ajiora B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

. Kateropus HakKJIOHEHMST B COBPEMEHHOM aHIJIMIACKOM SI3BIKE.
. Kateropus Buma B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

. MHOXeCTBEHHOE Y10 UMEH CYILIECTBUTEIbHBIX B aHTJTMHACKOM SI3bIKE.
. Kareropust poga B cOBpeMEHHOM aHTJIUIICKOM SI3BIKE.

. Kareropus cpaBHeHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMIACKOM SI3BIKE.

. MopaaibHble I1arojibl 1 UX CEMaHTHKa.

14. Kateropuu 1 ONITO3UILIMY B COBPEMEHHOM aHIJIMIACKOM SI3BIKE.

15
16
17
18
19

. IToHO3HAYHbIE [IATOJIbI U UX XapaKTePUCTUKU.

. [Ipensor u ero GbyHKIUU B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE.

. MecTtomeHure B AMaXpOHUYECKOM aCMEKTE.

. IpammaTunueckast xapakKTepucTUKa APEBHEAHTJIMIACKOTO SI3bIKA.

. IpamMaTnueckasi xapakKTepuCTHUKa aHIJIMACKOTO sI3bIKa B CpeHeaH-
TJIMACKUM TIEPUOL.

20. rpaMMaTI/I‘ICCKaH XapakKTepucTukKa HOBOAHTJIMICKOTO SI3bIKa.
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Moodyab 2. Cunmarcuc aneautickoeo a3vika

. Tunel aHMIUMICKUX MPEITOKEHUIA.

. [IpnyacTHbIE KOHCTPYKLIMU.

. [epyHauanbHble KOHCTPYKIIUH.

. UHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKLMU.

. C1oXXHOCOYMHEHHOE TIPEIJIOKEHHE.

. ClloXXHOIMOAUYMHEHHOE TIPEeIJIOXKEHNUE.

. AInaxpoHNYECKUIt aCIIeKT pa3BUTHSI AaHIJIMIACKOTO MPEIIOXKEHUSI.
. [lyHKTyallMOHHAas1 CUCTEMA aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

. AKTyaJIbHOE YJI€HEHUE aHIJIMACKOTO MPETOKEHMUS.

. rpaMMaTI/I‘-ICCKI/Ie ACIICKThI MEpeBOaAA.
. Tunosorust aHMIMICKOTro CUHTaKCuUcA.



12. Pa3roBopHbIit CHHTaKCUC.

13. CTunucTuyeckuit CHHTaKCcuc.

14. TlpennoxeHus ¢ OAHOPOAHBIMU YJIEHAMM.

15. CBs3b npeioXeHuli B ab3alle.

16. CTpykTypa ab3a1a 1 rpaMMaTHYECKHE CpeACTBa ee 0003HAUYCHUS.
17. IpaMMaTHUeCKuUe CpeaCTBa TEKCTOBOM KaTeropuu LeIbHOCTHU.

18. IpaMMaTuUecKue CpeacTBa TEKCTOBOM KaTeropuu CBI3HOCTH.

19. IpamMmmaTuKa TeKcra.

3a BbINIOJIHEHUE pedepara BbIcTaBasieTcs: MmakcuMyMm 10 OGamios,

HMCXOIISI M3 CICIYIOIINX KPUTEPUEB:

1) o0beM: 5—7 cTpaHUIl — MaKCUMYM 2 Oajia;

2) COOTBETCTBME KOMITO3UILINU pedhepaTa — MaKCUMYyM 2 OaJlia;

3) 3—4 ucrouHuKa AJi aHaIM3a — MaKCUMYM 2 Oasina;

4) Ka4ecTBO S3BIKOBOI MOATOTOBKU pedepara (hoHeTrndeckas, rpaMma-
TUYECKas, JIeKCUUecKast MpaBUIbHOCTb, OETJIOCTh PEUr) — MAKCUMYM
2 Oayia;

5)odopmiaeHue pedepaTa B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHUSIMU — MaKCU-
MyM 2 baJjuia.

BaxHoi1 4acThi0 CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThl SIBISIETCSI pa3BUTHE
HaBBIKOB CaMOCTOSITEIbHBIX MCCJICNOBAHUI, KOTOPhIE MOIKHBI IMO3HA-
KOMMTb CTYACHTOB C TEMU HaIIPaBJICHUSIMU B TEOPETUIECKOI rpaMMaTh-
Ke, KOTOpBbIE HEe U3Y4alOTCs B XOJ€ TaHHOTO Kypca IMOAPOOHO, HO MOTYT
OBITH BaXXHBI TIPU TaJIbHEHIIIEM YIITyOJIeHNHU TTPOheCCUOHATBHOM MOATO-
ToBKHM. Takast pa®oTa IpearoaracT oopalleHe K HHTEPHET-pecypcam
10 JIMHTBUCTHUKE U TIEPEBOIOBEICHUIO.

IIpoekTHbIe 3aaHNsA — BUI CAMOCTOSITEJIBHOM PabOTHI, TP KOTOPOM
CTYIIEHTHI pa3pabaThIBAIOT OIpPENEICHHYIO TeMY, CBI3aHHYIO C TEOpeTH-
YeCKOU IpaMMaTHKOM, CaMOCTOSITEILHO OIpenessis 00beM MaTepuasa
1 (popMy UTOTOBOTO TIPECTABICHUSI.

ITpoexTHBIe 3agaHus TTPEANOJIaraloT CaMOCTOSITeIbHOE 3HAKOMCTBO
C TeopMeit rpaMMaTUKM B TeUeHue Kypca ooydyeHusi. OHU MOTYT BBIMOJI-
HATbCS KaK MHAMBUAYaJIbHO, TaK W B rpymre. Pabora Ham mpoekTom
BKJIIOUAET CJICAYIOIINE ITAIlbI:

1) onpeesieHrEe TEMBI U LIEJIU TIPOEKTa;

2) ompenesieHUE 3aIaH1il B TPYIIIe CTYISHTOB IIPpKU paboTe HaM IIPOSKTOM
(cbop mHMOpPMAIINK, KOOPIAWHALINS PabOTHI, ITOATOTOBKA IIpe3¢HTa-
LMW U T. 11.);



3) mpencraBlieHUE pe3yiIbraTta IMIPOCKTHOM NesITeIbHOCTU: TIPe3eHTAIINS,
BMKTOPHMHA, 3JIEKTPOHHBII CIOBaph, JIEKTPOHHBIM pecypc, MpeacTaB-
JIeHWE [OKJIaa Ha HaydyHOU KOH(epeHLMM, ITyOauKalus HaydHOM
CTaThU.

BakHol1 yacThio TPOEKTHON pabOTHI SIBJISIETCSI CAMOCTOSITEILHOCTh
[IpU OMpeAe/IeHUM HallpaBJIeHUs IIPOEKTHOM paboThl. BO3MOXHbBIE TEMbI
MPOEKTOB 110 AUCUUILINHE «TeopeTryecKasi rpaMMaTUKa»

— JIeSITeTbHOCTh YUYEHBIX-TPaMMaTUCTOB B 00JIACTU COBPEMEHHO Teo-
pUM IpaMMAaTUKU (AMCKYpC, CEMAaHTUYECKAsl TEOPUSI IPEIIOXKEHMS,
KOMMYHHUKATUBHAsI TpaMMaTHKa U T. 11.);

— Te3aypyc OIpelesieHHOI cdepbl TeOPeTUIECKON TpaMMaTUKK (Teopust
yacTeil peuu, IMaxpoHUYecKasi TpaMMaTrKa, COIIOCTaBUTEIbHAs IpaM-
MaTHKa, TEOPHSI CIIOBOCOUCTAHUSI, TCOPHS MPEITOXKEHUS, TCOPUST TCK-
CTa, TEOPUST TUCKYpCa) C ONpeeeHUSIMU U WIITIOCTPATUBHOM YaCThIO;

— COBpEMEHHbIE TEHCHLIMU B MOP(OJIOTUU U CUHTAKCHCE COBPEMEHHO-
IO AaHIJIMIACKOTO SI3BIKA;

— CTWJIMCTUYECKHUE aCTIeKThl TPaMMaTUKKN COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO
SI3bIKA.

3a ygactrie B IIPOEKTHON ICATETBHOCTH CTYACHT MOXKET IOJYIUTH
MakcuMyM 15 Gasios.

IIpoekTy maeTcs oleHKa:

* 5 OammoB — MPOEKT WMMEET IIPAKTUYECKMUIl pe3yIbTaT, KOTOPBIA
OBbLT TIpENCTaBJICH TPYIIIe CTYACHTOB (Mpe3eHTallvs, ITOKa3aHHasI
B IpYIIIIe, BUKTOPKMHA, IIPOBEACHHAS B IPYIIIIE);

* 10 6a/uIOB — MPOEKT UMEET MPAKTUUCCKUIT Pe3yabTaT, KOTOPBI OBLT
TIpeICTaBIICH JIJIST MacCOBOTO O3HAKOMJICHUs (PEe3yJIbTaThl MpPeCTaB-
JieHbl B VIHTepHeTe ISl LIMPOKOro 03HAKOMJICHUSI, Ha HAy4HOM KOH-
(epeHLIMU, B IEPUOINYECKOM U3IAHUN);

* 15 Ga/toB — MPOEKT MOJYYMJT TIPU3HAHKWE Ha KOHKYpCe WU KOHbe-
PEHLIMU U HaTPaXxIeH JUTLJIOMOM.

CaMocrosiTesTbHasI paboTa CTyICHTOB BKJIIOUAET TaKKe IMOATOTOBKY
K 9K3aMeHY 1 TTOJITOTOBKY K TECTUPOBAHUIO.

WN3yyeHue rpamMMaTuku OyneT 3(P(PeKTUBHBLIM IIPU BBIMOTHEHUU
BCEX CAMOCTOSITCIbHBIX 3aJaHUIT Kypca.



COOEPKAHUE PA3EJIOB INCHUIININHBI
«TEOPETUYECKAI T'PAMMATHUEKA»

Moaymns 1. MopdoJiorus

1. IpaMmmaTHKa KaK pa3aesi JUHIBHCTHKH

Ipammarvka kak paszfnen JUHTBUCTUKU. [pammarmueckasi cucrtema
M rpaMMaTryeckast cTpykTypa. [IpobiieMa CMHXpOHWY 1 TUaXPOHKUU B TPaM-
Matrke. OCHOBHbIE eIMHHUIIBI TPAMMATUUYECKOTO YPOBHSI SI3bIKOBOI CTPYK-
Typbl: Mopdema, cioBohopMa, CIIOBOCOYETAHUE, TTPEIIOKEHNE, TEKCT.

OCHOBHBIE TpaMMaTHUYeCKHWe TOHSATHS: TIpaMMarthdeckas ¢dopma
U rpaMmMmaTHuecKoe 3HaueHue. [1oHsITUe CMHTarMaTUu4eCcKuX 1 Tapajinr-
Maruuyeckux cBsaseit. [lapagurma anrnuiickoit yactu peun. CHHOHUMUST
1 OMOHUMMS B TpaMMaTrKe. OCHOBHBIE TTOIXO/IbI K U3YUYEHUIO TEOPETH -
yecKoil rpaMMaTuKu. [1peckpunTuBu3M, CUCTEeMHasi TpaMMaTHKa, KOM-
MYHMKATUBHasl rpaMMaThKa, reHepaTUBHAsI rpaMMaTHKa, TpaHcdopma-
IIMOHHAs rpaMMaThuKa. [paMMaTHYecKe yHUBEPCATUM.

2. UcTopnyecKue M3MEHEHHsI B TPAMMATHYECKOM CTpPOE AHIIMIICKOTrO
A3bIKA

OCHOBHBIC Pa3INIUsI MEXKIY CUHTCTUICCKUMU W aHAJTUTHUICCKU-
MU SI3bIKaMU. JpeBHEaHTIMICKUI SI3bIK, €Tr0 TPaMMaTHYEeCKOEe CXOJI-
CTBO C JIpeBHErepMaHCKUMU siI3bIKaMU. OCHOBHBIC YAaCTU PeYr B APEB-
HeaHTIHUiickuii mepuon. CKiIoHeHWe W crupspkeHne. CymIuieTUBU3M.
WM3MeHeHNs B TpaMMaTUIECKOM CTPOE B CPeTHEAHTIMIACKIIA 1 HOBOAH -
TIMUCKUA Tiepron. YepThl CMHTETU3MA M aHAJIMTH3Ma B COBPEMEHHOM
AHTJINIICKOM SI3BIKE.

3. Mopdonaorusi. OcHoBHbie noHATHSA Mopdosorud. Mopdoaornye-
cKas ¥ KaTeropuajibHas CTPYKTYpa CJoBa

Mopdonorus, ee ipenMeT u 3agaun. OCHOBHBIC TTOHSITHSI MOP(dO-
Joruu. IpammaTuyeckast KaTeropusl Kak 3HauMMasl OIITO3UIIMS TpaM-
matuueckux gopm. Iousitne mopdeMsl 1 amtomopda (BapuaHTa MOp-
demepr). Pazmmune mexmy ¢hopmMoodpa3oBaHIEM U CIIOBOOOPA30BaHUEM.
CpencrBa 00pa3oBaHus rpaMMaTdeckux (opM. CHHTeTMYECKUE U aHa-
JINTUYECKUE CpeAcTBa. PerynsipHble M HEperyaspHble CUHTETUYECKUE
cpenctBa popmMooOpazoBaHmsI. AHAINTHIECKIE cpeacTBa. CBsI3b aHATIN-
TUYECKUX U CMHTETHMUYECKUX (OpM. AHATUTU3M KaK XapaKTepHas yepra



COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO S3bIKa, €r0 MPOSIBIICHNE B Pa3JIMIHBIX Ya-
CTSIX CUICTEMBEI.

Ipammarnueckue kateropuu. Buabl kareropuii. KareropuanbHast
ommo3unus. ONITO3NIIMOHHAST PEIyKITUS.

4. YacTtu peuu ¥ UX KJaccupuKamm

Yactu peur, OCHOBHbBIC MOHATHS. Pa3inuHbIe MOIXOABI K BhIAEIIe-
HUIO KJ1accoB ¢JIoB. OCHOBHBIC TPYIITMPOBKH YaCcTe pedr M MX COOTHO-
meHue. ClioBa 3HaMeHaTeIbHBIC U CITY>KEOHBIE.

MMs cyiiecTBUTENbHOE, €70 XapaKTeprucThKa Kak yacTu peuu. [1po-
0JieMa KaTeTOpUHU pofa B aHTJIMIICKOM sI3bIKe. [paMMaTndeckast KaTero-
pus uncia. CemMaHTHKa (DOPM eIMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YHC-
JIa CYIIeCTBUTENbHBIX. [paMMaTHueckast Kareropus manexka. PazmuaHbie
TEOPUHU TaJeXeil B COBPEMECHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKe. APTUKIIb, TIPO-
Oonema craryca aptukis. KoauuecTBo apTukiel B aHIJIMIACKOM $I3bIKe
M UX TIPOUCXOXKAeHUe. 3HaYeHUe U (PYHKIUIMU apTUKIICA.

[taroin, ero xapakTeprucTUKAa Kak 4acTh peur. OMOHMMUS B CUCTEME
r1arojbHbIX (opM. JInuHble U HeJMuHbIe (opMbl Tiaroia. Kareropus
BpPEMEHM M ee o0IIas XxapakTepucTuka. KommyecTBo KaTeroprajabHbIX
dopm Bpemenn. Kareropus 3amora. [1po06iieMa KOIMIECTBA 3aI0TOBBIX
dopM B aHmIMIICKOM sI3bIKe. [IpMUYMHBI IMMPOKOTO PacIpOCTpaHEeHUS
MacCUBHOIO 3ajlora B aHINMiicKoM s3biKe. Karteropus Buma. Ipamma-
TUYECKHNE W JICKCMYECKNE CPEICTBAa BBIPAKCHMS BUIOBBIX XapaKTepH-
CTUK mtaroya. Kateropms BpeMeHHOI OTHeCeHHOCTH. MecTo TrepdekTa
B cucTeMe Kareropuii riarojia. Kareropust HakioHeHnusi. Borpoc o konm-
YeCTBE KaTeropuaibHBIX (DOPM HAKJIIOHCHMS B aHTJIMICKOM sI3bIKe. Pa3-
JIMYHBIE CUCTEMbBI KOCBEHHBIX HAKJIOHEHWI Y TIPUHIIATIBI UX BBIICICHMSI.
MopanbHOCTh M HaKJIOHeHUE. MomalbHbIE IJ1aroJibl Kak CpeJCTBO BbIpa-
KeHUs MofaibHOoCTH. KaTeropum umcia v imia riaroia. TUIIsI coraco-
BaHWS B YKCJIE TTOUIEKAIIETO U CKa3yeMoTo.

Henuunble ¢opMbl I1arosia, Mx ABOMCTBeHHas npupoja. ITpodie-
Ma KOJIMYeCTBa HEJIWYHBIX (P)OPM B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE,
rpaMMaTHYECKHe KaTeTOPUU HEJTMIHBIX ()OPM B COBPEMEHHOM aHTJINIA-
CKOM si3bIKe. HenmuHble (hopMBbI TJ1aroja Kak OCHOBa IPEeIMKATUBHBIX
COYETaHUM.



IMpunararenpHoe u Hapeuue. Knaccudbukauwms. Karteropus Ha-
ki1oHeHus. Ocobast pojib MECTOMMEHUI U YUCIUTEIbHBIX B CTPYKType
4acTel peuu.

Cnyxe0nble yactu peun. [pammarukanuzanus. OyHKINT MOIATb-
HBIX CJI0B, MOJIaJIbHBIX [JIarojoB, MEXIOMETUI, apTUKJIC, TPeI0TOB,
COIO30B.

Moays 2. CHHTaKCHC

5. Cunrakcuc. OCHOBHbIE €IMHHUIBI CHHTAKCHCA

CuHrakcuc, ero npeaMeT u 3amaur. CoOCTBEHHO CHHTAaKCUYECKUE
enuHuLlbl. Mepapxuueckass CTPyKTypa CHUHTaKCHMUYECKUX eauHull. Bza-
MMOCBSI3b CMHTAKCUYCCKUX eIUHUIL. [IpemiokeHne u CIOBOCOYCTAHUE
(ocHoBHBIe pazmuust). CpeacTBa BeIpaKeHUs pearKaiiii. OCHOBHBIE TUTTBI
CUHTaKCcHYecKoi cBsi3u. CriocoObl BEIPAXKEHUST CHHTAKCUIECKOI CBSI3U.

KpaTtkas xapakTepucTKa CUHTarMBbl, IIPEUIOKEHMSI, CIOBOCOYETA-
Hus1, cBepxdpazosoro equHcTBa (CPE), cuHTaKCMYeCKOTO €IMHCTBA,
TeKcTa, IMCKypca.

[Mpennoxenue. Kiaccubukaiys mpeaioxXeHN 10 KOMMYHUKATHUB-
HOI 11eJTM BhICKA3bIBaHUs (ITOBECTBOBATEJIbHBIE, BOITPOCUTEIbHEIE, TTO-
oynutenbHble). Knaccudukaums npeanoxeHuit o coctaBy (KOJIUUECTBY
MpeaIuKaTUBHBIX TpyIn). [IpemnoxeHus mpocTeie U ciaoxHbie. [Ipento-
JKEHMSI TIOJIHBIE U HeToIHbIe. [ToHSITHE 3IUTMITUYECKUX MPEITIOXKEHU.
UneHsl npenyoxkeHus. [laBHble 4ieHbl TNpemIoXeHUs (Toasexkaliee
u ckazyemoe). PaznmuuHble KiraccudpuKamyl TUIIOB cKazyemoro. Bropo-
CTEeTIEHHBIE WICHBI TIPEUIOKEHUsI, TPYIHOCTH MX BbleaeHus . [Topsimok
CJIOB B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE.

6. CroBocoueTanmne, OCHOBHbIE CTPYKTYPHBIE THITBI 1 KATETOPHH

CrnoBocouetanne. Pa3jmuHble TpaKTOBKM TepPMUHA «CJIOBOCOYETA-
Hue». O01as Kinaccudukauusl CIOBOCOUYETAHUI MO TUITY CUHTaKCUYe-
ckoit cBs3u. KareropmuanbHas ¢opma cioBocodeTaHuii. COOTHOIIICHNE
CJIOBOCOYETAHUS U TIpemIokeHns. [ToHATHE YCTOMYMBOCTH CIOBOCOYE-
taHuii. DakTOPbI yCTONYNBOCTH.



7. Teopus npenioxenusi. OCHOBHbIe THIBI NpenioKeHns. CUHTaAKCH-
YeCKHUil, CeMAHTUYECKMIA, MPArMaTHIYECKHiA ACTIEKThI MPeII0KEeHUs

OCHOBHbBIE TPUHLIMITBI CUHTAKCUYECKOTO MOJEIUPOBAHUS TIPEJIO-
xxenwust. TeopeTudeckue Mozenu rpemioxenusi. Hemocrarku u mpenmy-
1IeCTBa OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX Mojeneil mpenaoxeHus. CeMaHTU-
YyecKUit actekT npeanoxenusi. [loBepxHocTHas U TIIyOUHHAsI CTPYKTypa
TPENTIOKEHUS. AKTyaJTbHBIN acTiekT rnpeaioxenust. [ToHsTre KoMMyHU-
KaTUBHOM ((DYHKIIMOHAJIBHOI) MepCHeKTUBbI MpeiokeHus. OCHOBHOE
KOMMYHUKATUBHOE YWICHEHUE TIPeJIoXeHUs Ha Temy U peMmy. [Iparma-
TUYECKUI acTieKT mpenioxkeHusi. KoMMyHUKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAbHOE
Ha3Ha4YeHME U UCIOJIb30BaHUE MTPEAJIOKEHUI B peUeBbIX aKTax.

CJI0XXHOCOYMHEHHBIE U CIOXHOIOAYMHEHHbIE Mpeayioxenus. Pasz-
JIMYHBIE TIOAXOAbl K TPAKTOBKE CJIOXKHOCOUYMHEHHBIX MPEITOXKEHUI.
CroxHoOnomuYMHEHHOoe MpeioxeHue. [ToHsaTre r1aBHOro U npuaaToy-
HOTO TPEJIOKEHUSI U CTyMeH4YaToro noguuHeHus. [IpuHuumnsl Kiac-
cudukanuy TPUIATOYHBIX TpenioxeHuil. Colo3Hoe U 0eccor3HOoe
npucoenvHeHue. JlonoaHUTebHbIE TPUAATOUHbIe TTpemoxeHust. Koc-
BEHHasl peub KaK BUJ JOTMOJTHUTEIBHOTO MPUAATOYHOTO MPENTOXKEHUS.
[MpennoxHbie TOTIOJHUTENbHbBIE TPUAATOYHBIE TTpenioxeHus. Co3Hoe
1 0ecCcOol03HOE MPUCOEAUHEHNE AOMOJIHUTEIbHBIX MPUIATOYHBIX TTPEI-
JIOXEeHUN K riaaBHOMY. OCHOBHBIE THUIIBI OOCTOSITEILCTBEHHBIX MPEM-
JIOXKEHUH (BpeMEHU, TIPUUMHBI, YCIIOBUSI, YCTYIIKU, CJIEJACTBUSI, oOpa3a
JeiicTBuUsI, cpaBHeHUsI, ueau, Mecta). Coro3bl, BBOASILIUE OOCTOSITEb-
CTBEHHbIE TTPUIATOYHbBIE TIPEIOKECHUSI.

8. Tekct. O0mas XapaKTepUCTHKA TEKCTA KAK CTPYKTYPHOU U CeMaH-
THYECKOH € IMHULIbI SA3bIKOBOM KOMMYHMKAIIUHU

OO11as xapakTepucTUKa TeKCTa KaK CTPYKTYpHONW M ceMaHTU4e-
CKOU eNVHUIIB SI3BIKOBOUM KOoMMyHMKaimu. CMBICIOBasi CTPYKTypa
N KOMMYHUKAaTUBHaA LCJIOCTHOCTb TCKCTA. KOMMYHI/IKaTI/IBHBIe (bYHK—
MU pa3HbIX TUITOB BbICKAa3bIBaHUS B TEKCTE. Koresusa u 1IEJIBbHOCTD TEK-
cta. TexcT Kak CIHHNILIa CHHTAaKCHucCa. KaTeI‘OpI/II/I TCKCTAa 1 POJIb rpaMMa-
TUKU B O(l)OpMJ'IeHI/II/I TEKCTA. rpaMMaTI/IquKI/Ie Cpe€aCTBa CBA3U B TCKCTE.
OCHOBHBI€E JIMHIBUCTUYECKIE IIoAXoAbl U IPUHIUIIBI TPaMMaTUYECKOTO
omnMcaHus TeKCcTa: hopMasIbHbBIN U PYHKIIMOHANBHBIN. O0II1e CBeAeHUS
110 METOAMKE IrpaMMaTHUYCCKOTO aHaJIn3a.



9. Tuckypc

CeMaHTHKa, mparMatika W pedepeHuus B auckypce. Juckypc
Kak MH(GOPMALIMOHHBIN KOHTUHYYM (KOHTMHYaJIbHOE €IUHCTBO TEMBI,
YY4aCTHUKOB, BpeMeHU, MecTa, AeiicTBus). Teopust hpeiiMOB, ee TpaMMa-
TUYEeCKUI acrekT. [Ipecynmosuiius, ee rpaMMaTUIeCKUid acieKT. Map-
Kepbl quckypca. KommoHeHTsl quckypcea. TekcT u nuckypce. Ponb rpam-
MaTUYEeCKUX CPEICTB B paclpelejicHUN AUCKYPCUBHOU MH(MOPMALIMN.
IpamMmaTnyeckast XxapakKTeprCTHKa Pa3roBOPHOTO AMCKYpCa.



3AJTAHUSI CEMUHAPCKUX 3AHATHM

Seminar 1. Theoretical Grammar, its Basic Directions
and Purposes

Questions for discussion

. What is the object of theoretical grammar?
. What is the difference between language and speech?
. What do morphology and syntax study?

AW =

. What are the main ideas of prescriptive approach to studying

grammatical structure of language?

5. What are the main ideas of systemic approach to studying
grammatical structure of language?

6. What are the main ideas of comprehensive approach to studying
grammatical structure of language?

7. What are the main ideas of descriptive approach to studying

grammatical structure of language?

Subtopics

. The Subject of theoretical grammar.

. Object of studying theoretical grammar.

. The distinction between language and speech.

. Language as a semiotic system: its functions, elements and structure.

W AW N =

. The levels of lingual units, their structural and functional features.
Hierarchical relations between units of different levels.

. Morphology and syntax — the two main sections of grammar.

. Grammar as a branch of linguistics.

. Theoretical and practical grammar.

O 0 0 O

. Syntagmatic and paradigmatic relations between lingual units;
syntagmatic and paradigmatic relations in grammar.

10. Questions of formation of grammatical theory.

11. Prescriptive approach to studying grammatical structure of language.

12. Systemic approach to studying grammatical structure of language.

13. Comprehensive approach to studying grammatical structure of

language.



14. Descriptive approach to studying grammatical structure of language.
15. Results of grammatical research.
16. The main notions of theoretical grammar.

Ob6s3amenvHas aumepamypa
Hukutnaa T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTHSI U CUHTAKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMIMCKOTO SI3bIKa : 2JIEKTPOHHOE
yuebHoe nocobue / T.I. Hukutuna. — Tonwsittu : U3a-Bo TI'Y, 2018. —
C. 10-24.

Jonoanumenvrasn aumepamypa
Bukynosa E.A. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJINIICKO-
IO sI3bIKa : yueoHoe mocodne / E.A. BukymnoBa. — EkaTtepuHOypr : Ypaib-
ckuil heaepanbHbIil yHUBepcuTeT, 2014. — 88 c.

Glossary to Seminar 1

transformational grammar language syntaxemic
universal grammar speech semantic
prescriptive grammar paradigmatic phrasemic
comprehensive grammar syntagmatic grammar
descriptive approach paradigm morphology
generative grammar systemic approach ~ syntax
general grammar morphemic phonemic

Task 1. Read introductions to popular grammars and determine what
theoretical approach is the basis of it.

MODEL: The introduction is based on the approach of... because the
main theoretical principles are.... This can be proved by the sentences...

A. From Cambridge Grammar of English.

What is grammar?

Grammar is concerned with how sentences and utterances are formed.
In a typical English sentence, we can see the two most basic principles
of grammar, the arrangement of items (syntax) and the structure of items
(morphology):

1 gave my sister a sweater for her birthday.



Acceptable and unacceptable forms

Grammar is concerned with acceptable and unacceptable forms and
the distinctions of meaning these forms create. The fact that sweater means
‘knitted outer garment worn on the upper part of the body for warmth’
and that sister means ‘female sibling” are matters of vocabulary (lexis), but
the distinction between present and past, one and more than one, subject
and object, possession and non-possession, etc., are matters of grammar.
In every language, some forms are acceptable and others are not. So, in
English, we can create arrangements of our example sentence which are
not acceptable, either syntactically or morphologically:

1 my sister gave a sweater for birthday her.

Gave I my sister a sweaters for his birthday.

1 gives my sisters sweater a for her birthday.

In this grammar book, we indicate unacceptable forms with a line
through the text:

1 my sister gave a sweater for birthday her.

B. From Syntax: Structure, Meaning And Function by Robert D. Van
Valin and Randy J. Lapolla

This book is about some of the devices users of human languages
employ to put meaningful elements together to form words, words together
to form phrases, phrases together to form clauses, clauses together to form
sentences, and sentences together to form texts. The emphasis here will
be on the construction of units larger than words, in particular clauses and
sentences. This has often been viewed primarily as the domain of syntax...
Much of the work done in linguistics during the first half of the twentieth
century was devoted to discovering and refining the basic tools of linguistic
description. ... In morphology this meant Bloomfield and Harris, among
others, working out the concepts of morph, morpheme and allomorph,
and in addition there was the crucial problem of the interface between
phonology and morphology, morphophonemics, and its implications for the
analysis of the two levels. The fundamental constructs in syntactic analysis
(constituent and immediate constituent, construction, and transformation,
among others) were the result of Bloomfield’s, Hockett’s and Harris’ efforts
to extend the methods of structural analysis employed on the phonemic and
morphemic levels to syntax, and of Jespersen’s theorizing derived from his
detailed study of English. Finally, important contributions to the study of
syntax, especially in terms of the perspective to be adopted here, have come



from the work of linguists in the Prague School, beginning with Mathesius in
the third decade of this century. ... Linguistic description is vitally important,
for two reasons. First, language is a major part of our common human
heritage, and languages are vanishing as their last speakers die or they are
supplanted by a socioculturally dominant language, just as plant and animal
species are becoming extinct. Documenting the diversity of human languages
is a necessary and crucial aspect of linguistics. This directly relates to the
second reason: all of the other goals presuppose this one. Developing serious
explanatory theories of language is impossible in the absence of descriptions
of the object of explanation. Understanding the cognitive basis of language
is impossible in the absence of an adequate cross-linguistic characterization
of linguistic behavior. We cannot explain or posit cognitive mechanisms for
something unless it has first been described.

C. From Language by L. Bloomfield

Adequate descriptive information about languages is a prerequisite for
historical understanding. It is apparent even now that we can see historical
change in human affairs most intimately in the change of language, but it is
evident also, that we shall have to know far more both of practical (that is,
extra-linguistic) events and of linguistic changes that have actually occurred,
before we can reach the level of scientific classification and prediction.

Even now it is clear that change in language tends toward shorter and more
regularly constructed words: sound-change shortens the word, and analogic
change replaces irregular derivatives by regular. The speed and the consistent
direction of this process differ in different times and places. Starting from a
common parent language, we find modern English with greatly shortened
words and simple morphology, but Lithuanian with fairly long words and a
complex morphology. The result of this simplification seems to be a greater
number of words in response to like practical situations; modifying and
relational features and substitute forms that were once expressed by affixes or
other morphologic features, appear later in the shape of separate words.

The ultimate outcome may be the state of affairs which we see in
Chinese, where each word is a morpheme and every practical feature that
receives expression receives it in the shape of a word or phrase. The methods
and results of linguistics, in spite of their modest scope, resemble those of
natural science, the domain in which science has been most successful. It
is only a prospect, but not hopelessly remote, that the study of language
may help us toward the understanding and control of human events.



HOMETASK
Prepare a report on theoretical approaches to English grammar.
Make a case study of famous grammarians and present them in class in

short (15—20 sentences description):

Alexander Murray, Noam Chomsky, George Lakoff, Richard Perle,

Hilary Putnam, Willard Quine, Edward Sapir, Leonard Bloomfield,
Charles Bally.
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Seminar 2. Historical Changes in English Grammar

Questions for discussion

. What is the difference between diachrony and synchrony; diachronic

and synchronic relations in grammar?

. What is the difference between analytical and synthetic languages?
. What are the main features of Old English language?

. What are the main features of Middle English language?

. What are the main features of New English language?

Subtopics

. The notions of diachrony and synchrony; diachronic and synchronic

relations in grammar.

. Analytical and synthetic languages.
. Proto-Germanic language and its influence on the formation of

syntactic structure of English language.

. Old English language. Morphological and syntactic structure. Changes

in a grammatical system of language of analytical character.

. Middle English language. Morphological and syntactic structure.

Changes in a grammatical system of language of analytical character.

.New English language. Morphological and syntactic structure.

Changes in a grammatical system of language of analytical character.

. Features of synthetic structure in modern English language.

Obs3amenvras aumepamypa

Huxutnna T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTWST ¥ CHHTaKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMIICKOTO SI3BIKA : BJICKTPOHHOE

yueoHoe nocodue / T.I. Hukuruna. — Tonbsittu : U3n-Bo TI'Y, 2018. —

C

.25-39.



Jonoanumenvnas aumepamypa

Tenerun JI.A. McTopust aHTTIMIICKOTO SI3bIKA : y4eOHOe rocodue s 6a-

kanaBpoB / JI.A. Tenerun, JI.A. Teneruna, E.JI. [1aBabiueBa. — 2-e u3.,

ctep. — Mocksa : ®aunHTa, 2016. — 160 c.

Glossary to Seminar 2

active languages

fixed order of words

nominative languages

agglutinative flexible word order Old English
analytical grammaticalization suppletion

analytical forms incorporating SVO

declensions inflectional synchronic variation
diachronic variation  isolating synthetic

ergative languages Middle English typology

Task 1. Make comparison of texts from Old, Middle and modern English.

Find diachronic variations.

MODEL: Old English “Se” is no longer used in English, it is substituted
by the article the. The adjective “wisa” from Old English has an ending -a,

which is not used in Modern English.

A.
Old English

Modern English

Se wisa wer timbrode his hus ofer
stan.

ba com peer micel flod, and pcer
bleowon windas, and ahruron on pcet
hus, and hit ne feoll: soplice, hit wees
ofer stan getimbrod.

ba timbrode se dysiga wer his hus
ofer sandceosol. Pa rinde hit, and
\beer com flod, and bleowon windas,
and ahruron on peet hus, and pcet hus

feoll; and his hryre wees micel.

The wise man built his house on
stone.

Then a great flood came there, and
winds blew there, and fell down upon
the house, and it did not fall: truly, it
was built on stone.

Then the foolish man built his house
on sand [lit sand-gravel]. Then it
rained, and a flood came there, and
winds blew, and fell down upon the
house, and the house fell; and its fall
was great.




B.
Middle English text from King Arthur s Death:

Modern English
translation of some

And wisse me to warp out some word at this time
That nother void be ne vain but worship til
Himselven

Plesand and profitable to the pople that them

heres.

The Middle English Stanzaic words

Now grete glorious God through grace of great
Himselven

And the precious prayer of his pris Moder excellent
Sheld us fro shamesdeede and sinful workes shameful deeds
And give us grace to guie and govern us here guide

In this wretched world through virtuous living,

That we may kaire til his court, the kingdom of  |go to

heven

When our soules shall part and sunder fro the \from

body

Ever to beld and to bide in bliss with Himselven; |dwell; abide

teach; utter
neither, honor

Pleasing; people;

hear

HOMETASK

Find similar examples of diachronic variations from the following sources:

1. Readings in Early English. Old English Texts. — URL: http://www.

arts.gla.ac.uk/stella/readings/OE/OE.HTM. — Includes Old English
texts and modern English translations (mata ooparmenus: 17.03.2018).

2.0ld English Reader. — URL: http://people.ucalgary.ca/~mmecgilli/

OEReader/ (mata ooparienus: 17.03.2018).

Prepare a report on grammatical phenomenon in a particular period of

English language development.




Seminar 3. Morphemic and Categorial structure of an English Word
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9.

Questions for discussion

. What is a morpheme?

. What are the peculiarities of grammatical suffixes (inflexions) in English?
. What is typical for the morphemic structure of English language?

. What is a grammatical category?

. What is the balance of synthetic and analytical grammatical forms in

English?

. What are three main classes of parts of speech in English?
. What is polyfunctionality of English syntactic words and their results?
. Describe notional parts of speech on three criteria: semantic, formal,

and functional criteria.
What is the traditional classification of parts of speech?

10. What new aspects were introduced by the communicative approach to

the classification of parts of speech?

Subtopics

. The definition of the morpheme.
. The word and the morpheme, their correlation in the level structure of

the language.

. Lexical (derivational, word-building) and grammatical (functional, word-

changing) affixes.

. The peculiarities of grammatical suffixes (inflexions) in English.
. Distributional classification of morphemes: full and empty (zero

morphemes), free and bound, continuous and discontinuous morphemes.

. Morphemic structure of English language.
. The borrowed and primordial morphemes in Modern English language.
. Grammatical morphemes and their polysemy. Grammatical meaning

and the means of its expression.

. Grammatical category as a system of expressing a generalized

grammatical meaning. Oppositional analysis of grammatical category.

10. The strong (marked, positive) and the weak (unmarked, negative)

members of the opposition, their formal and functional features.

11. The two types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.



12. Synthetic and analytical grammatical forms.

13. Structural classification of parts of speech.

14. The Functional approach to classification of parts of speech.

15. Service parts of speech.

16. Significant parts of speech.

17. Polyfunctionality of English syntactic words.

18. The notion of a part of speech as a lexico-grammatical class of words.

19. Grammatically relevant criteria for differentiating the classes of words:
semantic, formal, and functional criteria.

20. Traditional classification of parts of speech.

21. Notional and functional parts of speech in traditional classification.

22. Communicative approach in the classification of parts of speech.

Ob6s3amenvHas aumepamypa
Hukutnaa T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTHSI U CUHTAKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMIMCKOTO sI3bIKa : 2JIEKTPOHHOE
yuebHoe nocodue / T.I. Hukutuna — Tonabsttu : Uzn-so TT'Y, 2018. —
C. 40-50.

Jlonoanumenvrasn aumepamypa
Bukynosa E.A. TeopeTnyeckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJINIICKO-
TO sI3bIKa : yueoHoe mocodne / E.A. BukymnoBa. — EkaTtepuHOypr : Ypaib-
ckuil eaepanbHbIil yHUBepcuTeT, 2014. — 88 c.

Glossary to Seminar 3

morpheme masculine marked member

stem neuter gradual opposition
root degree (comparison) |equipollent opposition
affixes absolute oppositional reduction
prefixes comparative neutralization
polyfunctional superlative transposition
morphemes mood parts of speech

free indicative notional

bound imperative functional

semi-free subjunctive semi-notional

morph aspect article

allomorph perfect preposition




lexical
lexico-grammatical
grammatical
morphemes

suppletion
grammatical categories
person

number

nominative

posessive

Indefinite
Continuous
Perfect Continuous
tense
opposition
binary

privative binary
opposition
singular

plural

case

gender

conjunction
particle
modal word
interjection
modal verbs
numeral
pronoun
noun
adjective
adverb

verb
feminine

Task 1. Perform morphemic analysis of the words on the lines of the
traditional and distributional classifications.

MODEL: Perform the morphemic analysis of the word inseparable.
On the lines of the traditional classification the word inseparable is treated
as a three-morpheme word consisting of the root -separ-, the prefix in-
and the lexical suffix -able. On the lines of the distributional analysis the
root -separ- is a bound, continuous, lexical morpheme; the prefix in- is
bound, continuous, lexical; the suffix -able is bound, continuous, lexico-

grammatical.

word-building mistressmanship
expressive expressiveness
intensifying twofold
non-productive remarkable
indivisible constructions
swallowed modifications
invariants substitution
variables significance
interrelation artistic
commonly used




Task 2. Classify all parts of speech from the extract.

MODEL: question — noun, inanimate, concrete, countable; seemed —
verb, unlimitive, stative, finate.

From Caffeine by Ryan Grabow

The question seemed to trap me. With each passing day, I felt more
that I would need to face it, or that it would destroy me.

I ran my hand along the surface of the old poster: an advertisement
for one of Thomas Edison’s famous inventions, one of the first devices to
capture a moving image. I knew that its simple films were fantastic marvels
to an older generation. I thought of their old sense of wonder, and how it
was preserved in that place. I envied them. I spent a long moment feeling
the surface of the poster with my fingertips, wondering why it didn’t seem
as real anymore. A small piece of card-paper scraped against my nose.

“You? Staring off into space? I’'m impressed.”

I took the orange ticket from Vair’s hand and managed to smile.
“I thought you hated musicals.”

“With a passion,” she said, glancing to what I had been staring at.
“Vitascope,” she read, smiling as she tapped her finger on the poster.
“C’mon, Brandon, we’re in Technicolor now.”

The sights and sounds that day were familiar and powerful. Sometimes
it seemed as if the pictures were the only joy I had left in life, the only thing
that could comfort me in difficult times. We all took to our seats as the
chandelier lights dimmed and The March of Time filled the silver screen
with images of the European continent at war. Isn’t this the sort of thing
we want to forget?

Task 3. Point out in the given situations the reduced grammatical forms,
state the type of the oppositional reduction.

MODEL: “cigarette second guessed”. In this phrase we observe
an unusual order of words and the use of the numeral second in unusual
combination with the participle.

January Drought by Conor O’Callaghan
It needn’t be tinder, this juncture of the year,
a cigarette second guessed from car to brush.
The woods’ parchment is given
to cracking asunder the first puff of wind.
Yesterday a big sycamore came across First



and Hawthorne and is there yet.
The papers say it has to happen,
if just as dribs and drabs on the asbestos siding.
But tonight is buckets of stars as hard and dry as dimes.
A month’s supper things stacks in the sink.
Tea brews from water stoppered in the bath
and any thirst carried forward is quenched thinking you,
piece by piece, an Xmas gift hidden
and found weeks after: the ribbon, the box.
I have reservoirs of want enough
to freeze many nights over.

(From Poetry Foundation)

Training test I

Choose the right variant.
1. Morphemic structure of the word “revolution” is
a) root + suffix
b) root + suffix + ending
c¢) root + ending
d) prefix + root

2. Morphemic structure of the word “unbending” is
a) root + suffix
b) root + suffix + ending
¢) root + ending
d) prefix + root + ending

3. In the word “steamboat” the morpheme “steam-" is
a) free
b) bound
c¢) reduced
d) zero

4. In the word “modulation” the morpheme “-tion” is
a) free
b) bound
c¢) reduced
d) zero



5. In the word “garments” the morpheme “garment-" is
a) lexical
b) grammatical
¢) lexico-grammatical
d) phonemic

6. In the word “uncertain” the morpheme “un-" is
a) lexical
b) grammatical
¢) lexico-grammatical
d) phonemic

7. In the form “was” we can see such categories as
a) voice, mood, person
b) person, number, tense
¢) aspect, tense, voice
d) voice, mood, number

8. In the form “be trusted” we can see such categories as
a) voice, mood, person
b) person, number, tense
¢) aspect, voice
d) voice, mood, number

9. In the form “homes” we can see such categories as
a) number, gender, case
b) comparison
C) person, case
d) person, number

10. In the form “best” we can see such categories as
a) number, gender, case
b) comparison
¢) number
d) person, number

HOMETASK
From your individual reading find examples of words with different kinds
of morphemic structure, make an analysis of morphemes, constituting them.



From your individual reading find examples of different parts of speech,
classify them.
Morphological analysis
1. Morphemic structure, characteristics of every morpheme.
2. Part of speech and subclass.
3. Grammar form.
MODEL:
seemed
* Root — seem — lexical, free
* Ending — ed — grammatical, bound
* Verb
» Unlimitive, intransitive, stative
* Past Indefinite Active, Indicative Mood
adjustments
* Root — adjust — free, lexical
+ Suffix — ment — lexico-grammatical, bound
* Ending — s — grammatical, bound
* Noun
» Abstract, inanimate, non-human, countable, common
» Nominative case, neutral gender, plural

Seminar 4. Noun. Adjective

Questions for discussion

. What are the main classes of English nouns?

. what are the peculiarities of the category of number in English?

. what are the peculiarities of the category of gender in English?

. what are the peculiarities of the category of case in English?

. what are the main classes of English adjectives?

. what are the peculiarities of the category of comparison in English?
. What reverse comparison?

N O\ AW

Subtopics

1. Classification of English nouns.
2. The category of number.
3. The category of gender.



4. The category of case.

5. Noun as the central nominative lexemic unit of language.
6. Formal characteristics of noun. Syntactic functions of noun.
7. Noun as an attribute.

8. The grammatical peculiarities of different groups of nouns.
9. Syntagmatic combinability of different groups of nouns.
10. Classification of English adjectives.

11. The category of comparison.

12. Reverse comparison.

13. Double and triple comparison.

14. Neutralisation of comparison.

Obs3amenvras aumepamypa
Huxutuna T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTWST ¥ CHHTaKCHUC COBPEMEHHOTO aHTJIMIICKOTO SI3BIKA : BJICKTPOHHOE
yueoHoe nocobue / T.I. Hukutuna. — Tonbsittu : U3n-so TI'Y, 2018. —
C. 51-65.

Jlonoanumenvhas aumepamypa
BuxkynoBa E.A. TeopeTndeckasi rpaMmMaTrKa COBPEMEHHOI'O aHITUICKO-
ro s13bIKa : yueoHoe nmocodue / E.A. Bukynosa. — EkatepuHOypr : Ypaib-
cKUi1 hemepanbHbI yHHBepcuteT, 2014. — 88 c.

Glossary to Seminar 4

proper human relative adjectives
common non-human qualitative adjectives
concrete countable reverse comparison
abstract uncountable superlative degree
animate Pluralia tantum comparative degree
inanimate Singularia tantum positive degree

historical gender



Task 1. Classify all nouns from the extract:

MODEL: boy — human, animate, concrete, countable;

experience — non-human, inanimate, abstract, uncountable.

From The Black Echo by Michael Connelly

The boy couldn’t see in the dark, but he didn’t need to. Experience and
long practice told him it was good. Nice and even. Smooth strokes, moving
his whole arm while gently rolling his wrist. Keep the marble moving. No
runs. Beautiful. He heard the hiss of the escaping air and could sense the
roll of the marble. They were sensations that were comforting to him. The
smell reminded him of the sock in his pocket and he thought about getting
high. Maybe after, he decided. He didn’t want to stop now, not until he had
finished the tag with one uninterrupted stroke.

But then he stopped — when the sound of an engine was heard above
the hiss of the spray can. He looked around but saw no light save for the
moon’s silvery white reflection on the reservoir and the dim bulb above the
door of the pump house, which was midway across the dam.

But the sound didn’t lie. There was an engine approaching. Sounded
like a truck to the boy. And now he thought he could hear the crunching
of tires on the gravel access road that skirted the reservoir. Coming closer.
Almost three in the morning and someone was coming.

Task 2. Perform morphological analysis of adjectives from the extract.

MODEL: the clearest — superlative degree, easy — positive degree.

From Neighbourhood Watch by Greg Egan

Being, I have discovered, has certain disadvantages. I intend seeking
compensation, just as soon as the time is right. In the dazzling, clear
mornings, in the brilliant, cloudless afternoons, children play in the park,
barely half a mile from me. They know I’ve arrived; part of me comes from
each one of their nightmares, and each of their nightmares comes partly
from me. It’s day time now, though, so under safe blue skies they taunt
me with foolish rhymes, mock me with crude imitations, tell each other
tales of me which take them almost to the edge of hysterical fear, only to
back away, to break free with sudden careless laughter. Oh, their laughter!
1 could put an end to it so quickly...



Task 3. Perform morphological analysis of nouns.
MODEL: disadvantages — neuter gender, plural number, nominative
case.

drinks work horizon

lion research rays

kids back shade

model the dance handbasket

Coca Cola charleston star

rock-and-roll life hell
HOMETASK

From your individual reading find examples of nouns and adjectives,
make morphemic analysis.

Seminar 5. Verb. Adverb

Questions for discussion

1. What are the main classes of English verb?

2. What are peculiarities of the category of time in English?
3. What are peculiarities of the category of aspect?

4. What are peculiarities of the category of mood?

5. What are peculiarities of the category of voice?

6. What are the main classes of English adverbs?

7. What are peculiarities of non-finite forms?

8. What are the main features of gerund?

9. What are the main features of participle?

10. What are the main features of infinitive?

Subtopics

1. Classification of English verbs.

2. The category of time.

3. The category of aspect.

4. The category of voice.

5. The category of mood.

6. The category of number and person.



7. Classification of English non-finite forms of the verb.
8. The category of voice.

9. The category of aspect.

10. Constructions with non-finite forms of a verb.

11. Classification of English adverbs.

12. The category of degrees of comparison.

Ob6s3amenvHas aumepamypa
Hukutnaa T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTHSI U CUHTAKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa : 2JIEKTPOHHOE
yuebHoe nocobue / T.I. Hukutuna. — Tonwsittu : U3a-Bo TI'Y, 2018. —
C. 66-81.

Jlonoanumenvnas aumepamypa
OosunueBa H.B. Verbal Relations in English Grammar : yue6Hoe 1oco-
oue / H.B. O6BunmeBa. — ExatepuHOypr : Ypaiabckuii (emepalbHBIIN
yHuBepcurtet, 2016. — C. 22—34.

Glossary to Seminar 5

Transitive Finite Transposition
Intransitive Non-finite Qualitative adverbs
Actionable Stress-replacive Quantitative adverbs
Stative Sound-replacive Intensifiers

Limitive Active Voice Downtoners
Unlimitive Passive Voice Circumstantial adverbs

Task 1. Classify all verbs from the extract.

MODEL: reads — unlimitive, actional, finate; /ike — unlimitive, stative,
perceptive, finate.

From Caffeine by Ryan Grabow

Asusual, Vair casually began shoveling popcorn into her mouth. I found
my hand resting on her free one, the contact making me feel anchored to
something I needed, as if it were more real than I was, something I could
admire but never understand.

There was a flash in the corner of my eye.

“Not again,” Vair said under her breath.



We knew that the glitches held nothing good for us and let the moment
pass, hoping that they would go away on their own, or at least stay small
enough to be ignored.

Task 2. Perform morphological analysis of verbs from the extract.

MODEL: worked — Present Indefinite, active voice, indicative mood,
the 3-d person, singular.

From Caffeine by Ryan Grabow

On screen, reality and war were replaced by images of fantasy and
imagination: a story grounded in a humble family farm in Kansas. The
mood of the room softened as we were drawn into the dilemmas of a girl
named Dorothy. I put my arm around Vair, knowing that she would already
be engrossed in the plot, musical or no. I reached for some of her popcorn,
hoping that I would be fast enough. My hand got smacked. Such things
always amused her. I plopped my fedora on her head and pulled it over her
eyes. She plucked it off, bit onto the brim and whispered that it needed salt.

“I used to have a neighbor just like her,” she said as we saw Miss Gulch
seize Dorothy’s dog, Toto, having claimed that the dog bit her.

“Seriously, I think she even hated dogs that much.”

“Probably a cat person,” I replied.

“More like she hated all living things beside herself.”

Task 3. Classify and analyze all non-finite forms of the verb from the
extract.

MODEL: 1o be working — infinitive, continuous aspect, active voice.

From The Black Echo Michael Connelly

On the table next to the chair were the companions of insomnia: playing
cards, magazines, and paperback mystery novels — these only lightly
thumbed and then discarded. There was a crumpled pack of cigarettes on
the table and three empty beer bottles — assorted brands that had once
been members of six-packs of their own tribe. Bosch was fully dressed,
right down to a rumpled tie held to his white shirt by a silver tie tack. <...>

He walked to the kitchen, where the phone was on the counter. He
wrote “Sunday, 8:53 A.M.” in a notebook he took from his jacket pocket
before dialing. After two rings a voice said, “Los Angeles Police Department,
Hollywood Division. This is Officer Pelch, how can I help you?”



Bosch said, “Somebody could die in the time it took to get all that out.
Let me talk to the watch sergeant.”

Task 4. Classify all adverbs from the extract and define grammar form.
MODEL: hardly — quantitative, downtoner; fast — qualitative, positive

degree.

abruptly enough mildly terribly
absolutely everywhere naughtily there
after exactly never today
almost excitedly now too
always expectantly openly underground
before gently poorly upstairs
boldly heartily quickly very
briskly here quite willingly
carefully horribly randomly yearly
certain inside rather yesterday
cheerfully later really

completely lightly sadly

deliberately loudly SO

Task 5. Perform morphological analysis of non-finite forms of the verb
from the extract.

MODEL: being asked — gerund, indefinite aspect, passive voice.

From The Black Echo Michael Connelly

“Patrol’s out. ME, SID notified. My people don’t know what they got,
except a DB. Stiff’s about thirty feet into this pipe there. They don’t want
to go all the way in, mess up a possible crime scene, you know? I had em
page your partner but he hasn’t called in. No answer at his phone either.
I thought maybe the two of you was together or something. Then I thought,
nah, he ain’t your style. And you ain’t his.”

“I’ll get ahold of him. If they didn’t go all the way in, how they know
it’s a DB and not just some guy sleeping it off?”

“Oh, they went in a bit, you know, and reached in with a stick or
something and poked around at the guy pretty good. Stiff as a wedding
night prick.”



“They didn’t want to mess up a crime scene but then they go poking
around the body with a stick. That’s wonderful. These guys get in after they
raised the college requirement, or what?”

“Hey, Bosch, we get a call, we’ve got to check it out. Okay? You want
for us to transfer all our body calls directly to the homicide table to check
out? You guys’d go nuts inside a week.”

Bosch crushed the cigarette butt in the stainless steel sink and looked
out the kitchen window. Looking down the hill he could see one of the
tourist trams moving between the huge beige sound studios in Universal
City. A side of one of the block-long buildings was painted sky blue with
wisps of white clouds; for filming exteriors when the natural L.A. exterior
turned brown as wheat.

Bosch said, “How’d we get the call?”

HOMETASK

From your individual reading find examples of 20 different verbs and
adverbs, classify them. Perform morphological analysis. Example of analyses
is at hometask of seminar 3.

Get ready for a report in morphology. Pay attention to the following aims:
® Understanding what the articles/chapters from the textbook are about;
® Understanding the debate on the topic;
® Clarity, logics and accuracy of writing and speaking;
® Suitable evidence and examples from scholarly or corpus sources.

Criteria of the report are:
® Quality of theory review;
e Structure and logics;
® Presentation skills;
e Correctness.



Seminar 6. Word Combination

Questions for discussion

. What are three main types of a word-combinations?
. What are the main features of a syntagma?
. What are the main types of connection within word-combinations?

AW =

. What are the main categories of word-combinations?

Subtopics

. The Basic structural types of word-combinations.

. Categories of word-combinations.

. The parity of a word-combination with others units of syntax.
. Syntagma as a unit of syntax.

. Phonetical aspects of syntagmas.

AN N AW N —

. Factors of syntagmatic organization of English.

Ob6s3amenvHas aumepamypa
Huxwutuna T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTUSI U CUHTaKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA : BJIEKTPOHHOE
yuaeoHoe mocodme / T.I. Hukuruna. — Tomwsittur : U3n-Bo TI'Y, 2018. —
C. 89-97.

Jlonoanumenvnas aumepamypa
Bukynosa E.A. TeopeTtuueckasi rpaMMaTKa COBPEMEHHOTO aHTJIUIACKO-
To s13bIKa : yueoHoe mocodbue / E.A. BukynoBa. — EkatepuHOypr : Ypaib-
ckmii (pegepanbHbIil yHUBepcuTeT, 2014, — 88 c.

Glossary to Seminar 6

syndatic predicative connotation
asyndatic adverbial free
coordinative attributive fixed
dominational monolateral idiomaticity
equipotent bilateral clich

objective cultural basis complex name



Task 1. Determine categorial structure of word-combinations:
international treaty; international words; Big Ben; Big Expectations; big
business, Big Sam; Blue Moon; Blue Ray; blue ink, blue stocking, blue
eye, blue face, blue eyes.

Task 2. Determine the structural type of word-combinations according to
the presence of meaning.
MODEL: had definitely been — 1. — functional + notional + notional
(f+n+n)
1) a summer wedding
2) came in to ask
3) the butcher and the grocer
4) might correspond
5) eavesdropping, ingenuity, or anything else
6) the “I’m sorry” response
7) rather doubtful
8) think of an idea
9) happy but not quite

Task 3. Determine the structural type of word-combinations according to
the number of elements.
MODEL: the train moved — 3-member
1) can come, supposedly
2) cakes and ale
3) a stifling weather
4) projected onto the token
5) in spite of anything
6) almost insignificant
7) extremely tempting
8) eggs and cheese
9) delivered for a friend

Task 4. Determine the structural type of word-combinations according to
the status of words.

MODEL: the world beyond — dominational
1) a wedding or a christening
2) laughed a little



3) familiar noise

4) time-tables, books, maps, and what not
5) sanity and rationality

6) a man, having no scruples

7) pleased, or almost so

8) enthusiastic but not cultured

9) ought to give up

Task 5. Determine the structural type of word-combinations according to
relations between words.
MODEL: sat in a chair — indirect objective
1) the baby’s high chair
2) the chair of philosophy
3) has accepted a University chair
4) the chairman of the meeting
5) The Minister announced
6) to feel foolish
7) a flowery hat
8) kicking off the shoes
9) really amazing

Training test IT

Choose the right variant.
1. Syndatic connection between words can be exemplified by a word-
combination
a) this toast
b) banquet room
¢) full of journalists
d) public successes

2. Syndatic connection between words can be exemplified by a word-
combination
a) widely reprinted
b) following weeks
¢) preceded by part
d) mixed feelings



3. Syndatic connection between words can be exemplified by a word-
combination
a) transcript is good
b) paper left out
¢) risque jokes
d) easy on problems

4. Asyndatic connection between words can be exemplified by a word-
combination
a) places are marked
b) can be accessed by clicking
¢) copies to mother
d) was epitomized by Mrs. Mary Fairbanks

5. Coordinative connection between words can be exemplified by a
word-combination
a) widely reprinted
b) weeks and weeks
¢) preceded by part
d) mixed feelings

6. Dominational connection between words can be exemplified by a
word-combination
a) places are marked
b) by clicking, strutting
¢) copies and references
d) was epitomized and marked

7. Word-combination “this toast” is
a) attributive
b) direct objective
¢) indirect objective
d) predicative

8. Word-combination “banquet room” is
a) primary adverbial
b) secondary adverbial
¢) semi-predicative
d) attributive



9. Idiomatic word-combinations can be exemplified by
a) this toast
b) banquet room
c) full of beans
d) public successes

10. Culturally marked word-combinations can be exemplified by
a) transcript is good
b) paper left out
¢) Punch and Judy
d) easy on problems

HOMETASK
Study the table of word-combinations from mass media. Compile a
similar one from your individual reading.

Structural |adj. + noun international relations; international
types tension; orbital station; joint research
verb + noun to strengthen peace; to ban nuclear tests;

to stop the arms race

noun + noun arms limitation talks

Cliches adj. + noun peaceful means; legitimate interests; great
powers; nuclear powers; super powers;
juvenile delinquency; big business

verb + noun to maintain peace; to have priority

noun + noun arms race; blanket ban

verb + prep. + |to be in effect; to sit in the cabinet

+ noun
Syntactic predicative The Minister announced; Big boss killed
connection | aiributive great event; hasty declaration

objective issued a resolution; prevented a summit




Seminar 7. English Sentence

Questions for discussion

1. Give definitions to simple and composite sentences.
2. Give definitions to a one-member and two-member sentence.
3. What are primary and secondary sentence parts?

4. What is predicativity?

5. What is modality?

6. How can you classify predicates and actants?

7. What types of ellipsis do you know?

8. What types of inversion do you know?

9. What types of substitution do you know?

10. What are the ways of emphasizing theme and rheme?
11. What is a composite sentence?

12. What is the structure of composite sentence?

13. How are composite sentences classified?

14. What is a semi-composite sentence?

Subtopics

. Structural classification of sentences.

. Communicative aspect of classification.

. Parts of the English sentence.

. Theory of Bally in the description of actualization of the sentence.
. The role of a modality in realization of the sentence.

. Predicativity.

. Types of predicates and actants.

. Presupposition and proposition.
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. One-member and two-member sentences.

10. Ellipsis.

11. Substitution.

12. Words-substitutes.

13. Inversion and its expressive opportunities.

14. Structural types of inversion.

15. Place of a composite sentence in sentence classification.
16. Structure of composite sentence.

17. Distribution of theme and rheme in a composite sentence.



18. Classification of composite sentences.
19. Realization of a syntactic link between parts of the sentence.

Obs3amenvHas aumepamypa
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yueoHoe nocobue / T.I. Hukuruna. — Tonwsittu : U3n-Bo TI'Y, 2018. —
C. 98—126.
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Glossary to Seminar 7

modality parenthesis predicates
predicativity adverbial modifier actants
subject inversion proposition
predicate substitution speech act
object ellipsis declarative
attribute imperative interrogative

Task 1. Read through sentences from the story of Joyce, find, what means
of expression of a modality are used in them, what meanings they render.

MODEL: “Then a man from Belfast bought the field and built houses in
it” — the verb forms “bought” and “built” in indicative mood denote the fact.

1. Still they seemed to have been rather happy then.

2. Now she was going to go away like the others, to leave her home.

3. Perhaps she would never see again those familiar objects from
which she had never dreamed of being divided.

4. He is in Melbourne now.

5. Was that wise?

6. Of course she had to work hard, both in the house and at business.
‘What would they say of her in the Stores when they found out that she
had run away with a fellow?

7. Say she was a fool, perhaps; and her place would be filled up by
advertisement.



8. She would not cry many tears at leaving the Stores.

9. But in her new home, in a distant unknown country, it would not be like
that. Then she would be married — she, Eveline. People would treat her
with respect then. She would not be treated as her mother had been.

10. She was about to explore another life with Frank.

11. She must escape! Why should she be unhappy? She had a right to

happiness. Could she still drawback after all he had done for her?

12. Come!

13. No! No! No! It was impossible.

Task 2. Find predicative lines.

MODEL: “The tasks of the students were brought to the Writing Centre
for correction” — predicative line is “tasks were brought”.

1. He was the only son left to his widowed mother. 2. The sun is darting
its rays from the edge of that cloud. 3. The king himself was willing to
surrender. 4. The firm sent him out on a voyage of discovery. 5. Who steals
my purse steals trash. 6. He deserves all the success that he can get. 7. The
earnest endeavour of the Czar was to secure peace. 8. He called them up
to explain to them his decision. 9. What to say or do at such a time was a
puzzle. 10. Sir Isaac Newton explained the ebb and flow of the tides.

Task 3. Find the actants, determine their type.

MODEL: “The tasks of the students were brought to the Writing
Centre for correction” — actants are “tasks” (objective), “Writing Centre”
(locative).

1. This is what they call a very modest request. 2. The pen is between
the books. 3. The thief was ordered to be locked up. 4. The night being now
far spent, we must go no further. 5. The father and I sought the sorrowing.
6. It is easy to be wise after the event. 7. Whatever he says is right in his own
opinion. 8. I cannot foresee what the consequences will be. 9. They sat
themselves down on the bank to rest. 10. Fare thee well! 11. Why is there so
much wailing on board your ship? 12. They found the soldiers encamped
on Salisbury Plain. 13. There are very few houses to let in this town.
14. They questioned him eagerly about the voyage. 15. It is never too
late to mend. 16. The righteous shall be bad in everlasting remembrance.
17. He gave his eldest son the first choice. 18. Praising a man is not always
to his benefit. 19. He told me with much sorrow what he had done.
20. I hope soon to take up the study of history.



Task 4. Find the predicates, determine their type.

MODEL: “The tasks of the students were brought to the Writing Centre
for correction” — predicate is “were brought” (actional).

1. He who complies against his will is of the same opinion still. 2. Being
so far from her own country, she begged me to take her back in my ship.
3. The above remarks are well worthy of attention. 4. I prefer riding a
bicycle to riding a horse. 5. The old woman told him the sad story weeping.
6. One day he went to work in the garden. 7. His father died when he was
ten years old. 8. He failed to fulfill his engagement punctually. 9. To place
pleasure before duty is the mark of a fool. 10. I never knew any one so
difficult to manage. 11. What puzzles me most is his quickness of hand.
12. My friend’s carpenter’s health has improved since yesterday. 13. The
life of a hunter has no attractions for me. 14. He told me how, when, and
where to find the thief. 15.  am not able to satisfy your curiosity. 16. Shortly
after, he fitted out another ship for himself. 17. Youth and experience
seldom exist together. 18. Digging is a very healthy form of exercise.
19. His jealousy for the honour of his calling is commendable. 20. How to
answer such a question is beyond me.

Task 5. Find cases of agreement.

MODEL: “The tasks of the students were brought to the Writing Centre
for correction” — the subject “tasks” agrees with the predicate “were
brought” in number.

1. That tree is above a hundred feet high. 2. He walked ten miles
without once sitting down. 3. What you have still to learn is perseverance.
4. The poor are always amongst us. 5. The sailors overslept themselves next
morning. 6. A thief should not go unpunished. 7. We were afloat on the
river by 4 o’clock. 8. The result that we had so long wailed for is out at last.
9. Though all his friends deserted him, he stood firm. 10. Many of us had
no sleep last night.

Task 6. Apply all transformations to the sentences. Comment on changes
of semantics.

MODEL: “The tasks of the students were brought to the Writing Centre
for correction” — morphological arrangement: “The tasks of the students
are brought to the Writing Centre for correction”; deletion: “The tasks of



the students were brought to the Writing Centre”; addition: “The tasks of all
the students were brought to the Writing Centre for correction”.

1. My son has learnt how to ride a bicycle. 2. The proof of the pudding
is in the eating. 3. They appointed him trustee of the estate. 4. The ship
having anchored, we can go ashore. 5. Alexander the Great, the son of
Philip, conquered the king of Persia. 6. A man to carry my box must be
sent for. 7. How he could have made such a mistake is a mystery. 8. There
is no happiness without health. 9. A resting place could not be found.
10. What has made him so down-hearted is unknown to us.

Task 7. Classify the sentences.

1. To work and rest alternately is the common lot of man. 2. He loved
nothing but vain and foolish pursuits. 3. He does not deserve to be more
liberally treated. 4. Jonathan, the friend of David, refused the kingdom.
5. The excuse he made was not accepted. 6. God’s ways are different from
ours. 7. All men think all men mortal but themselves. 8. Those days have
passed never to return. 9. However much you may try you will not deceive
me. 10. He went away meditating on what he had heard. 11. To start in
business without capital is almost impossible. 12. The firm has taken me
into partnership. 13. On the completion of his schooling he was sent out
to one of the colonies. 14. The last voyage of Sir Walter Raleigh was to the
Orinoco river. 15. What we have seen is not what we expected.

Task 8. Classify all composite sentences. Perform syntactic analysis.
MODEL: “The tasks (subject) of the students (attribute) were brought

(predicate) to the Writing Centre (adverbial modifier) for correction

(adverbial modifier)”. Simple sentence, two-member, extended.

1. We were meant to eat it, that’s just the way people are.

2. There are a few factual touches, though: we writhe on a plain of ice, and
I am draped in chains.

3. It’s a strange kind of feedback, to see your dreams made flesh, and then
to dream of what you saw.

4. Can she really believe that the solid, sweating creature in the fall-out
shelter is no more and no less than the insubstantial lover who knows
her every wish?

5. In her dream I am a noble protector, keeping her and her daughters safe
from bandits, her son safe from pushers, her domestic appliances safe
from thieves; and yes, I do these things.



6. Let her believe that I’m content to keep the wolves at bay.

7. Decent people are not out after eleven, and decent people should not

have to witness what I do.

8. This suburb is a hole, you have my deepest sympathies.

9. Only those who break the law, says the contract.

10.

I1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.
27.

Parking offences, breaking the speed limit and cheating on income tax
are not included; decent people are only human, after all.

Knows some karate, once did a little boxing, he has no reason to be
afraid.

He walks around like he owns the night.

He wants to figure this out for himself, but I can’t help giving him
hints, so the lace of his left sand-shoe comes undone.

The ground, it seems, is breathing.

He squats beside it, leans over, strains his eyes but makes out nothing.
She is Chairman of the local Citizens Against Crime, those twelve fine
men and women from whose dreams I was formed.

The initial contract, you understand, is only for three months, but I'm
almost certain we’ll want to extend it.

We all agreed from the start that that was the proper relationship. But
you do like it here, don’t you?

“We can’t increase the payment, you know. Six thousand a month,
well, we’ve really had to scrape to manage that much. Worth every cent,
of course, but...”

That’s a massive lie, of course: six thousand is the very least they could
bring themselves to pay me.

Anything less would have left them wondering if they really owned me.
The money helps them trust me, the money makes it all familiar:
they’re used to buying people.

If they’d got me for free, they’d never sleep at night. These are fine
people, understand.

“Relax, Mrs Bold. I won’t ask for another penny. And I expect to be
here for a very long time.”

You’ve no idea how hard it’s been for the small retailers.

“You’re so kind, Mrs. Bold, but for now I do have to stay here.”

The red, wet flesh is disgustingly cold, but I’'m far too polite to refuse
any offering.



28. Red meat has had such a bad name lately, with all those stupid scientists
scaremongering, saying it causes this and that, but I personally can’t see
how any one can live without it and feel that they’re having a balanced diet.

HOMETASK

From your individual reading find examples of simple sentences and
classify them.

Syntactic analysis includes:
1) defining sentence type; sentence parts; types of coordination and types

of subordinate clauses;

2) defining ellipsis, inversion, substitution.

MODEL:

People seemed complacent gboyt Britain’s decliue, reluctant fo make the
painful gdiystments that might be necessary (o reverseif.

Composite, complex with subordinate attributive clause. Declarative.
Substitution: adjustments — that.

Seminar 8. Text and Discourse

Questions for discussion

1. What is a text from grammatical point of view?

2. What is a dicteme?

3. What is a cumuleme?

4. What are the means of prospection and retrospection?

5. What are grammatical means of cohesion and unity?

6. What is discourse?

7. What is a frame?

8. What is pre-supposition?

9. What are grammatical means of the organizing the frame.
10. What are discourse markers?

Subtopics
1. Definition of the text and its parity with other units of syntax.
2. The Role of the sentence in organization of the supra-phrasal unity.
3. Organization of supra-phrasal units in the text.
4. Categories of cohesion and unity, grammatical means of their realization.



5. Definitions of a discourse.

6. Structure of a discourse.

7. Concept of a proposition.

8. The theory of the frame.

9. The role of grammatical means in the organization of the frame.
10. Discourse markers.

Ob6s3amenvHas aumepamypa
Hukutnaa T.I. Morphology and Syntax of Modern English = Mopdo-
JIOTHSI U CUHTAKCUC COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa : 2JIEKTPOHHOE
yuebHoe nocobue / T.I. Hukutuna. — Tonwsittu : U3a-Bo TI'Y, 2018. —
C. 127—146.
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Glossary to Seminar 8

frame prospection dicteme
stimulus retrospection occuseme
response cohesion cumuleme

sycle coherence connectors
deixis unity reference
pragmatic markers supra-phrasal unity response tokens

Task 1. Find grammatical means of cohesion and unity from the extract.

From Oceanic by Greg Egan

The swell was gently lifting and lowering the boat. My breathing grew
slower, falling into step with the creaking of the hull, until I could no longer
tell the difference between the faint rhythmic motion of the cabin and the
sensation of filling and emptying my lungs. It was like floating in darkness:
every inhalation buoyed me up, slightly; every exhalation made me sink
back down again.

In the bunk above me, my brother Daniel said distinctly, “Do you
believe in God?”



My head was cleared of sleep in an instant, but I didn’t reply straight
away. I’d never closed my eyes, but the darkness of the unlit cabin seemed
to shift in front of me, grains of phantom light moving like a cloud of
disturbed insects.

“Martin?”

“I’m awake.”

“Do you believe in God?”

“Of course.” Everyone I knew believed in God. Everyone talked about
Her, everyone prayed to Her. Daniel most of all. Since he’d joined the Deep
Church the previous summer, he prayed every morning for an enlightment
before dawn. I’d often wake to find myself aware of him kneeling by the
far wall of the cabin, muttering and pounding his chest, before I drifted
gratefully back to sleep.

Our family had always been Transitional, but Daniel was fifteen, old
enough to choose for himself. My mother accepted this with diplomatic
silence, but my father seemed positively proud of Daniel’s independence
and strength of conviction. My own feelings were mixed. I’d grown used
to swimming in my older brother’s wake, but I’d never resented it, because
he’d always let me in on the view ahead: reading me passages from the
books he read himself, teaching me words and phrases from the languages
he studied, sketching some of the mathematics I was yet to encounter first-
hand. We used to lie awake half the night, talking about the cores of stars
or the hierarchy of transfinite numbers. But Daniel had told me nothing
about the reasons for his conversion, and his ever-increasing piety. I didn’t
know whether to feel hurt by this exclusion, or simply grateful; I could see
that being Transitional was like a pale imitation of being Deep Church,
but I wasn’t sure that this was such a bad thing if the wages of mediocrity
included sleeping until sunrise.

Task 2. Define the role of sentences in the extract (dicteme, occurseme,
cumuleme).

Cameron hints at giving ground on GP NHS control

David Cameron sought to reassure critics of the Government’s NHS
reforms this morning as he hinted that hospital doctors, nurses and elected
councillors are likely to have a say in how GPs control budgets. Launching
a two-month “listening exercise” in an attempt to ease tension and engage



with people over the plans, the Prime Minister told staff at a hospital in
Surrey that they could expect a role in commissioning and structuring
services. Mr. Cameron, who was accompanied by Nick Clegg and Andrew
Lansley, the Health Secretary, reiterated that legislation would take on
board the their concerns. Mr. Clegg added that the pause in the process of
the Health and Social Care Bill was “unusual”.

Task 3. Comment on the comment on the structure of supra-phrasal unity
in the extract.

The Inflation Debate

Thirty years ago Alan H. Guth, then a struggling physics postdoc at
the Stanford Linear Accelerator Center, gave a series of seminars in which
he introduced “inflation” into the lexicon of cosmology. The term refers
to a brief burst of hyperaccelerated expansion that, he argued, may have
occurred during the first instants after the big bang.

Its raison d’étre is to fill a gap in the original big bang theory. The
basic idea of the big bang is that the universe has been slowly expanding
and cooling ever since it began some 13.7 billion years ago. This process
of expansion and cooling explains many of the detailed features of the
universe seen today, but with a catch: the universe had to start off with
certain properties. For instance, it had to be extremely uniform, with only
extremely tiny variations in the distribution of matter and energy. Also, the
universe had to be geometrically flat, meaning that curves and warps in
the fabric of space did not bend the paths of light rays and moving objects.

Task 4. Analyse the dialogue for discourse markers.

MODEL:

“More caviar?” Daniel CIliff gestured at the serving dish and the cover
irised from opaque to transparent. “It’s fresh, I (reference to participants)
promise you (reference to participants). My chef had it flown in from Iran
this morning (reference to time).”

“No thank you.” Julie Dehghani touched a napkin to her lips then laid
it on her plate with a gesture of finality.

Daniel said, “I’d like to show you something.” He led her into the
adjoining conference room. On the table was a wireless keyboard; the
wall screen showed a Linux command line interface. “Take a seat,” he
suggested.



Julie complied. “If this is some kind of audition, you might have
warned me,” she said.

“Not at all,” Daniel replied. “I’m not going to ask you to jump through
any hoops. I’d just like you to tell me what you think of this machine’s
performance.”

She frowned slightly, but she was willing to play along.

“That’s extraordinary,” she said. “Is this whole building packed with
networked processors, with only the penthouse for humans?”

Daniel said, “You tell me. Is it a cluster?”

“Hmm.” So much for not making her jump through hoops, but it
wasn’t really much of a challenge.

Julie said, “All right, it’s a single processor. Now you’ve got my
attention. Where is it?”

“Turn the keyboard over.”

Revision test

Choose the right variant.
1. Theoretical grammar studies
a) the rules of using the words in the language
b) the grammatical structure of the language and the way the utterances are
formed
¢) the tonic structure of utterances
d)informal speech peculiarities

2. Two main branches of theoretical grammar are
a) morphology and syntax
b) syntax and theory of the text
¢) normative and structural grammar
d) prescriptive and comprehensive grammar

3. Syntagmatic relations appear
a) between words in a line of speech
b) between words united by common features
¢) between any elements of the language
d) between different grammatical forms



4. Paradigmatic relations appear
a) between words in a line of speech
b) between words united by common features
c¢) between any elements of the language
d) between morphemic elements within a word

5. Paradigm is
a) all the possible derivative forms of the word
b) all the possible grammatical forms of the word
¢) all the possible phonetical forms of the word
d) a grammatical element within one word

6. Synchronic variations are
a) variants of the word form, existing at different time
b) variants of the word form, existing at the same time
¢) variants of the word form, expressing different categorial structure
d) different morphemes, used for the word derivation

7. Diachronic variations are
a) systemic changes in the language structure
b) variants of the word form, existing at the same time
¢) variants of the word form, expressing different categorial structure
d) variants of the word form, existing at different time

8. Systemic approach to grammar study relies upon the notion that
a) the language is a fixed, unchangeable system
b) the language is a system of phonetical, grammatical and lexical signs
¢) the language is not a system
d) language should be studied systematically

9. Analytical languages have
a) a free order of words
b) a fixed order of words
¢) an inverted order of words
d) no definite rules about the order of words

10. Modern English is
a) a purely synthetic language
b) a purely analytical language



¢) an analytical language with some elements of synthetic structure
d) neither synthetic nor analytical

11. The structure of the number category can be presented as
a) an opposition
b) a system
C) a unity
d) a triple structure

12. The ending -s used in the structure of nouns indicates the plural
of nouns
a) always
b) in some cases
¢) in no cases
d) in exceptions

13. The role of connective elements in the sentence, equal to the role
of conjunctions, can be played by
a) verbs
b) adverbs
¢) nouns
d) articles

14. Communicative types of sentences are
a) declarative, imperative, interrogative
b) declarative, imperative, demonstrative
¢) declarative, indefinite, interrogative
d) declarative, definite, interrogative

15. Composite sentence consists of
a) 1 predicative line
b) I predicate
¢) 2 or more predicative lines
d) no less than 3 predicative lines

16. In compound sentence clauses are connected by the principle of
a) subordination
b) coordination
¢) prevalence
d) conversion



17. Chain and parallel are the ways of connecting clauses in
a) complex sentences
b) compound sentence
¢) simple sentence
d) elliptical sentences

18. Ellipsis is
a) omission of sentence parts
b) omission of text parts
¢) omission of word parts
d) omission of sounds

19. The use of a shorter word instead of a phrase or a clause is called
a) inversion
b) substitution
¢) fronting
d) ellipsis

20. Addition, morphological arrangement, deletion are
a) transformations of the grammatical structure of the sentence
b) variants of the grammatical structure of the sentence
c) rules of the grammatical structure of the sentence
d) syntactic categories

HOMETASK

From your individual reading find examples of text categories and
pragmatic markers.

Write a summary of at least three scholarly articles on a syntax topic.
Take into account the following aims:

Your summary deals with syntax issues.

The articles are rendered in your own words, not the author’s words.

Grammar and spelling are correct.

Your summary is well organize and logical, contains an introduction,
a thesis and a conclusion.

Your summary reflects that you understand the topic well.



INIOAT'OTOBKA K 9K3AMEHY
ITO TEOPETUYECKOU I'PAMMATHUKE

IToaroroBka K OK3aMCHY MPCANOoJaract Kak n3y4cH1Me TCOpumn rpam-
MaTuKH1, TakK U OBJIaJACHUE NPUKIAJHbBIMHU HaBbIKaMU I'paMMaTU4YC€CKOI'O
aHaJIM3a p€4y€BoOro Marepuaia.
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. What are the aims of theoretical grammar?

. What is difference between Old English and Modern English Grammar?
. What are the most popular theoretical approaches to grammar?

. What grammatical morphemes are there in the English language?

whn AW N =

. What 2 main classes of words do you know? What is the difference
between them?

(=)

. What notional parts of speech are there in the English language?

7. What functional parts of speech are there in the English language?

8. What categories has the noun? How are they expressed in English
grammar?

9. What categories has the adjective? How are they expressed in English
grammar?

10. Give in example of a grammatical paradigm.

11. What are the main functions of the article the in the English language?

12. What are the main functions of the article a in the English language?

13. What categories has the adverb?

14. What are the two main classes of the English numerals and how are

they formed?

15. What are the subclasses of the English pronouns? Give examples.

16. What are the categories of the verb and how are they expressed?

17. What kinds of verbs do you know?

18. What are the functions of the verbs in the English sentence?

19. Which classes of words are the most independent in the word

combinations of the English language?

20. What is a sentence?

21. What are the theme and the rheme in a sentence? Give examples.

22. What are the main communicative types of the sentence?

23. What is a simple sentence? Give examples.



24. What is the composite sentence? Give examples.

25. What is the compound sentence? Give examples.

26. What is the complex sentence? Give examples.

27. What kinds of subordinate classes in a complex sentence do you know?
28. What are elliptical sentences? Give examples.

29. What Tense and Voice peculiarities of the verbs do you know?

30. What parts of a sentence do you know? Give examples.

Tembl 17151 TOATOTOBKH K 9K3aMeHy

. Grammar as a science approaches to its study.
. Grammatical structure of Middle English.

. Grammatical structure of Old English.

. Grammatical structure of New English.

. Morphemic structure of the word.

. Classification of morphemes.

. Categorial structure of the word.

. Grammatical categories of English language.
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. Parts of speech classification.

. Notional parts of speech. General characteristics.

11. Functional parts of speech. General characteristics.

12. Preposition and conjunction.

13. Noun: general characteristics, classification, category of case.
14. Verb: general characteristics, classification.

15. Verb: categorical structure.

16. Adjective: general characteristics, classification, category.
17. Adverb: general characteristics, classification, category.
18. Pronoun: general characteristics, classification, category.
19. Article: general characteristics, classification, usage.

20. Noun: categories of gender, number.

—
(=)

21. Verbals: general characteristics, structures.
22. Numeral. General characteristics.

23. Adjective: category of comparison.

24. Gerund: general characteristics, structures.
25. Infinitive: general characteristics, structures.
26. Participle: general characteristics, structures.
27. Category of mood and category of modality.



28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

Modal words and modal verbs.

Interjection. Classification and functions.

Verb. Categories of tense and aspect.

Syntagmatic connection of words: structural aspect.
Syntagmatic connection of words: semantic aspect.
Syntagma as a unit of syntax.

Sentence theory: general characteristics, structure, theory.
Classification of sentences.

Semantic aspect of a sentence.

Communicative aspect of a sentence.

Structural aspect of a sentence.

Complex sentence.

Compound sentence.

Punctuation: general classification, hyphen, apostrophe.
Punctuation: full stop, colon, semicolon, brackets, parenthesis.
Punctuation: capitalization, italicizing, emphasizing.
Syntagmatic connection of sentences in a supra-phrasal unity.
Text as a unit of syntax.

Discourse theory.

Deixis category.

Types of subordinate clauses.

Theory of predicates and actants.

Predicativity and modality as the main categories of the sentence.
Ellipsis in English sentence.

Inversion in English sentence.

Substitution in English sentence.

Pragmatic markers of English discourse.

Cohesion and unity as grammatical categories.

Units of major syntax.

Types of coordination.

Colloquial morphology and syntax.

Stylistic aspect of grammar.

Grammatical transformations in translation.



CxeMa rpaMMaTiU4€eCcKOro pa3oopa npeaioxKeHus

1. Mopdosiornueckasi CTpyKTypa BbIIE€JIEHHbBIX CJIOB, XapaKTepUCTH-
Ka BbIICJIEHHBIX MOPGhEM.

2. OmnpenesnieHne YaCTU PeUU U MOJKIAcca aHATM3UPYEMOTO CIIOBa.

3. OnpeneneHue rpaMMaTudeckoi ¢GopMbl JAHHOTO CJIOBA.

4. OnpeneneHue TUMA TMPEIJTOXKEHUSI B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYP-
HOM, PYHKIIMOHAJbHONM 1 KOMMYHUKATUBHOM KJIaCCU(UKALTUSIMU.

5. OnpeneneHue yacteit mpeasioKeHUs1, yKazaHWe Ha UX BbIpaXkKeHue.

6. OnpeneseHre KOJMYECTBA U TUIA PUAATOYHBIX IS TTPEIJIOXKE -
HUM C MOAYMHUTEBHOU CBS3bIO.

7. YKazaHue Ha dJIIMIICUC, 3aMellleHWe, MHBEPCUIO, €CIIU TaKOBbIe
HaJIMYECTBYIOT B MPEJIOKEHHOM MaTepuae.

OneHka 5K3aMeHaAHOHHOr0 0TBETa

B oTBeTe Ha TeopeTMUeCKUiT BOIMPOC HEOOXOAUMO ITOJTHO OCBETUTD
BCE TEOPETUUYECKME acCIeKThl BOIpOCca, MPOAEMOHCTPHMPOBATb 3HAHHUE
OCHOBHOIi Mpo0OJieMaTUKX BOMpoOca, JaTh OMpenejeHue OCHOBHOM Tep-
MUHOJIOTUU TEMbI, IPUBECTU HEOOXOAMMbBIE TPUMEDPHI, YMETb OTBETUTh
Ha YTOUHSIOIIME BONpockl 1o Teme. [1pu BhIMOIHEHUN TTPAKTUYECKOTO
3aJaHus OuIeTa — rpaMMaTUYECKOro pa3dopa MpeaoXeHus — He0OXo-
MO TPaBUJIbHO HAa3BaTh MOP(MOJOTUUECKME U CUHTAKCUYECKHE XapaK-
TEPUCTUKU TIpejlaraeMoro Mmarepuania.

Otmuno. CTyIeHT MOJHO OCBETUJI MPoOJeMaTUKy BOIpoca, 3HaeT
TEPMUHOJIOTUIO TEMBI, C JIETKOCTBIO TTPUBOIUT IIPUMEPHI HA MIPUBEICH-
HbIE TOJOXEHMSI, TOHMMAET U OCBELIAeT YyTOUHsoKe Borpockl. [Tpo-
BEelEeH TOJHBINA TMpaBUJIbHBIM rpaMMaTUUYECKUil pa30op MpeaToXKeHUs
1O MPUJIOXKEHHOM CXeEME.

Xopomo. CTyIeHT OCBETWJI YacTh ITPOOJIEMAaTHMKM BOIpOCa, 3HAeT
TEPMMUHOJIOTUIO TEMBI, MOXET TMPUBECTU TIPUMEPHI HA OTHEJIbHBIE ITOJIO-
JKeHUsI, 3aTPyIOHSIETCSI B OTBeTaX Ha yTOYHsomMe Bompochl. [lpose-
JIeH MOJIHbI TpaMMaTUYeCKMii pa30op MO MpeaToXEeHHOU cxeme, CTy-
JIEHT JOMYCTWJ OT/EJbHbIE HETOUHOCTU B OIPEIEICHUM CTPYKTYPHBIX
U COJIEPKATEJbHbBIX DJIEMEHTOB.

VoosnerBoputenbHo. CTyIeHT OCBETWJI JIMIIbL OCHOBBI BOIIpOCa,
3aTPYAHSETCS B ONPEICJICHUU TEPMUHOJIOTHM, C TPYIOM IIPUBOJUT MPU-
MEpPBI Ha OTIEJAbHBIE TTOJOXEHUSI, HE MOXET OTBETUTb HA YTOUHSIOIIME



BOIPOCHL. [pammaTudeckuii pa3dop mpeaioXeHust MPOBeeH YaCTUIHO,
HaAJIMYECTBYIOT MHOTOUMCJIEHHBIC OITMOKN 1 HETOYHOCTH.

HeynosnersopurenabHo. CTyIeHT OTKa3bIBaeTCs OTBEYATh HA BOIPOC
WM HE3HAKOM C IMPOOJEeMATUKOW BOMpOca, HE 3HAET TEPMUHOJIOTHUIO
TEMbI, HE MOXET IPUBECTH TPUMEpPHl Ha TPUBEACHHBIE ITOJOXECHUSI,
HE TOHMMAEeT YTOUYHSIOUIME BOIMPOCHl U HE MOXET HAa HUX OTBETUTb.
I[pammaruueckuii pa3dop HE BBHIMIOJIHEH WM BBHITIOJHEH OOJIbIIEH
YaCThIO HETIPaBUIILHO.

HpPlMepr 9K3aMEHAUMOHHBIX 3aJaAHUI

1. Boino/iHuTe CHHTAKCHYECKMII aHAJIN3 NpeJI0KEHHi 10 cxeme H 00-
pasiy Ha cTp. 56.

1. Little more than a century ago, Britain was “the workshop of the
world”. It had as many merchant ships as the rest of the world put together
and it led the world in most manufacturing industries. This did not last
long. By 1885 one analysis reported, “We have come to occupy a position
in which we are no longer progressing, but even falling back.... We find
other nations able to compete with us to such an extent as we have never
before experienced.” Early in the twentieth century Britain was overtaken
economically by the United States and Germany. After two world wars
and the rapid loss of its empire, Britain found it increasingly difficult to
maintain its position even in Europe.

2. Britain struggled to find a balance between government intervention in
the economy and an almost completely free-market economy such as existed
in the United States. Neither system seemed to fit Britain’s needs. The former
seemed compromised between two different objectives: planned economic
prosperity and the means of ensuring fullemployment, while the latter promised
greater economic prosperity at the cost of poverty and unemployment for the
less able in society. Neither Labour nor the Conservatives doubted the need to
find a system that suited Britain’s needs, but neither seemed able to break from
the consensus based on Keynesian economics.

3. People seemed complacent about Britain’sdecline, reluctant to make
the painful adjustments that might be necessary to reverse it. Prosperity
increased during the late 1950s and in the 1960s, diverting attention from
Britain’s decline relative to its main competitors. In 1973 the Conservative
Prime Minister Edward Heath warned, “The alternative to expansion is



not, as some occasionally seem to suppose, an England of quiet market
towns linked only by steam trains puffing slowly and peacefully through
green meadows. The alternative is slums, dangerous roads, old factories,
cramped schools, stunted lives.” But in the years of worldwide recession,
1974—79, Britain seemed unable to improve its performance.

4. By the mid 1970s both Labour and Conservative economists were
beginning to recognise the need to move away from Keynesian economics,
based upon stimulating demand by injecting money into the economy. But,
as described in the Introduction, it was the Conservatives who decided to
break with the old economic formula completely. Returning to power in
1979, they were determined to lower taxes as an incentive to individuals
and businesses to increase productivity; to leave the labour force to regulate
itself either by pricing itself out of employment or by working within the
amount of money employers could afford; and, finally, to limit government
spending levels and use money supply (the amount of money in circulation
at any one time) as a way of controlling inflation.

5. As Prime Minister Margaret Thatcher argued in the Commons,
“If our objective is to have a prosperous and expanding economy, we
must recognise that high public spending, as a proportion of GNP [gross
national product], very quickly kills growth.... We have to remember that
governments have no money at all. Every penny they take is from the
productive sector of the economy in order to transfer it to the unproductive
part of it.” She had a point: between 1961 and 1975 employment outside
industry increased by over 40 per cent relative to employment in industry.

6. During the 1980s the Conservatives put their new ideas into practice.
Income tax was reduced from a basic rate of 33 per cent to 25 per cent. (For
higher income groups the reduction was greater, at the top rate from 83 per cent
to 40 per cent.) This did not lead to any loss in revenue, since at the lower rates
fewer people tried to avoid tax. At the same time, however, the government
doubled Value Added Tax (VAT) on goods and services to 15 per cent.

7. The most notable success of “Thatcherism’ was the privatization of
previously wholly or partly government-owned enterprises. Indeed, other
countries, for example Canada, France, Italy, Japan, Malaysia and West
Germany, followed the British example. The government believed that
privatisation would increase efficiency, reduce government borrowing,
increase economic freedom, and encourage wide share ownership.



By 1990 20 per cent of the adult population were share owners, a higher
proportion than in any other Western industrialized country. There was no
question of taking these enterprises back into public ownership, even by a
Labour government.

I1. BoimosnuTe MopdoornuecKkuii aHAIU3 BbIIEJIEHHbIX CJIOB IO CXeMe
u o0pa3my Ha ctp. 37.

(1) This paper critically examines Third Wave feminist linguistics,
a form of analysis, which challenges Second Wave feminist linguistics’
analysis of the language of women and men as homogeneous groups.

(2) Rather than assuming that men and women necessarily speak
in different ways, men being direct and forceful, women being hesitant,
polite and apologetic, Third Wave feminist linguistics analysis the complex
negotiations undertaken by women and men with gendered domains.

(3) In this article, we contrast Second and Third Wave feminist
linguistics, broadly speaking, Second Wave feminism focusing on the
language of women as a subordinated group and Third Wave feminism
challenging the homogeneity of women as a group and focusing instead on
localised studies.

(4) We challenge the notion that these forms of analysis are simply
chronological so that Third Wave feminism supersedes and supplants
Second Wave feminism; rather we argue that Third Wave feminism is best
seen as a development from Second Wave feminism, which nevertheless
depends on the basic framework of Second Wave feminism for its
theoretical integrity.

(5) In order to contrast the way in which these two approaches work
and to demonstrate that each tendency can be put to work in particular
contexts, we examine the way the difficulties, which each approach finds
with the analysis of sexism.

(6) The term “Third Wave feminism” has developed relatively recently
to describe a form of analysis which is critical of Second Wave feminism.

(7) It seems to be part of a wider postmodernist-influenced theoretical
position where big stories are bad, little stories are good, but, unlike some
other forms of analysis, such as post-feminism, it locates itself within a
feminist trajectory [Potter 1996].

(8) Second Wave feminism has achieved a great deal: feminist
campaigning and consciousness raising in the 1960s and onwards have



changed attitudes to the role of women and have resulted, in Western
Europe and the US, in equal opportunities legislation, greater access to
work within the public sphere, access to childcare, access to contraception
and abortion. However, this campaigning was largely focused on the needs
of straight white middle class women.

(9) The linguistic work, which stemmed from Second Wave feminism,
focused on the stereotypical speech of these same women and made
generalisations about all women’s language on the basis of anecdotal
evidence [Spender 1980; Lakoff 1975].

(10) Thus, women were assumed to be oppressed in similar ways by
men and by a patriarchal social system; research drew attention to the way
in which women'’s use of language exhibited powerlessness.

(11) Lakoft and Spender characterised women’s speech as hesitant,
deferent and polite and suggested that elements such as tag-questions and
back-channel behaviour were more likely to be found in the speech of
women than in men, and that men interrupted women more than vice versa.

(12) Deborah Tannen challenged this work by suggesting that women
and men’s speech was characterised by a difference in style rather than a
difference in power and that misunderstandings occurred between men and
women because women try to establish empathy with their interlocutors in
speech through the use of what Tannen terms “rapport talk”, whilst men
try to establish a place for themselves within a hierarchy, through the use of
information-laden talk, what Tannen terms “report-talk” [Tannen 1991].
Lakoff, Spender and Tannen’s Second Wave feminist research assumed
that women’s and men’s language are necessarily different even though
they often disagreed as to the cause of that difference.

(13) This focus on global gender differences has been criticised by a
number of feminist linguists who have suggested that what is needed is a
form of analysis which is less focused on the individual woman or man and
trends of speech in the society as a whole, and more focused on the way that
context and individual mutually shape the way that interaction takes place.

(14) Third Wave feminist linguistics does not make global statements
about women’s language but rather focuses on a more punctual analysis,
that is one which can analyse the way that one’s gendered identity varies
from context to context.
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Kinouu K TpeHHPOBOYHBIM TECTaM

Training test I Training test 1T Revision test
l.a l.c I.b Il.a
2.d 2.¢ 2.a 12.b
3.a 3.d 3.a 13.b
4.b 4.a 4.b 14.a
S5.a 5.b 5.b 15.¢
6.a 6.a 6.b 16.b
7.d 7.a 7.d 17.a
8.c 8.d 8.b 18.a
9.a 9.¢c 9.b 19.b
10.b 10. ¢ 10. ¢ 20.a
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